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การปฏิวัติอังกฤษกับระยะแรกของขบวนการวรรณกรรมแบบ
โรแมนติกของอังกฤษ

บทคัดย่อ
ในศตวรรษที่ 18 ได้เกิดการปฏิวัติทางเศรษฐกิจและการเมือง
ในโลกตะวันตก สำ�หรับประเทศอังกฤษ การปฏิวัติอุตสาหกรรม
ได้นำ�ความเจริญรุ่งเรืองมาสู่สังคมอังกฤษ แต่กวียุคโรแมนติกได้
เตือนให้สังคมรับรู้อีกด้านหนึ่งของการปฏิวัติอุตสาหกรรมเพราะ
มีคนจำ�นวนมากขาดโอกาสที่จะมีส่วนในความเจริญรุ่งเรืองนั้น 
ในขณะเดียวกัน กวีเหล่านี้สนับสนุนการปฏิวัติทางการเมือง เพื่อ
ปลดเปลื้องผู้คนจากอำ�นาจปกครองที่ไม่ชอบธรรม สิ่งนี้เห็นได้
ในการปฏิวัติอเมริกันและการปฏิวัติฝรั่งเศส กวีต่างตระหนักดีว่า 
การปฏิวัติย่อมนำ�มาสู่การเสียเลือดเนื้อ แต่การนองเลือดอาจจบ
ลงด้วยเสรีภาพและสันติภาพเช่นการปฏิวัติอเมริกัน พวกเขาต้อง
ผิดหวังกับการปฏิวัติฝรั่งเศสเพราะการล้มเลิกระบบการปกครอง
แบบเก่ากลับนำ�ไปสู่ปัญหาความข้ดแย้งที่ทำ�ให้ผู้บริสุทธิ์จำ�นวน
มากต้องเสียชีวิต และอำ�นาจที่ยึดมาได้นั้นกลับถูกส่งต่อให้บุคคล
อีกกลุ่มหรืออีกคนเดียว ไม่ได้ให้เสรีภาพที่แท้จริงแก่ประชาชน 
กวีโรแมนติกยังแสดงให้เห็นอิสรภาพในการประพันธ์โดยปฏิเสธ
อิทธิพลของคตินิยมยุคคลาสสิกใหม่ท่ีแพร่หลายมาก่อนยุค 
โรแมนติก พวกเขาใช้รูปแบบฉันทลักษณ์ที่มีอิสระมากขึ้น ไม่ใช้
ภาษากวี ชี้ให้สังคมเห็นความสำ�คัญของธรรมชาติและสามัญชน
ที่มีลักษณะเป็นปัจเจกบุคคล
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มากต้องเสียชีวิต และอำ�นาจที่ยึดมาได้นั้นกลับถูกส่งต่อให้บุคคล
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Abstract
The eighteenth century was a time when the Western 
world faced economic and political revolution.  In En-
gland, the Industrial Revolution brought about progress 
and prosperity to English society.  Yet, the English Ro-
mantics reminded their readers of the darker side of 
the Revolution where a large number of people did 
not share in the better quality of life that the Revolu-
tion had introduced.  These Romantics also showed 
their support of the American and the French Revo-
lutions, believing that they were the way of releasing 
people from political and social bondage.  They were 
well aware that a struggle for independence was gen-
erally accompanied by bloodshed and loss but vio-
lence, they believed, would culminate in liberty and 
peace, as was seen in the American Revolution.  On 
the other hand, they were disappointed by the French 
Revolution, where the abolition of the monarchy was 
followed by a series of political conflicts that resulted 
in many innocent people losing their lives and politi-
cal power being handed over to groups of people or 
even just one person, not the people at large.  As well 
as supporting political independence, the Romantics 
promoted literary independence from their predeces-
sors of the Neo-Classical Movement.  They used freer 
poetic forms and rejected poetic language.  Instead of 
focusing on reason, they treasured the power of imag-
ination, the importance of nature and the dignity of 
common man.
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	 ขบวนการวรรณกรรมแบบโรแมนติกเป็นปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นใน
ประเทศต่างๆ ทั่วภาคพื้นทวีปยุโรปและบนเกาะอังกฤษในช่วงปลายศตวรรษ
ที่ 18 ถึงต้นศตวรรษที่ 19 ขบวนการดังกล่าวทำ�ให้ผู้อ่านตระหนักถึงความ
เปลี่ยนแปลงด้านสังคม เศรษฐกิจและการเมืองที่มีผลต่อความคิดและทัศนคติ
ของนักคิดนักเขียนต่อสังคมในยุคนั้น ซึ่งวางรากฐานสำ�หรับนักคิดนักเขียนใน
ยุคต่อมาตราบกระทั่งถึงยุคปัจจุบันก็ว่าได้

	 เพื่อให้เป็นการสะดวกที่จะแยกขบวนการวรรณกรรมแบบโรแมนติก
ออกจากขบวนการวรรณกรรมที่มีมาก่อนและหลังจากยุคนี้ มีการให้กรอบเวลา 
ของขบวนการวรรณกรรมแบบโรแมนติกของอังกฤษเอาไว้ บางตำ�ราถือว่า
ขบวนการวรรณกรรมดังกล่าวเริ่มต้นในปี 1783 ซึ่งเป็นปีที่ผลงานชื่อ Songs of 
Innocence ของกวียุคโรแมนติกระยะแรกนามวิลเลียม เบลค (William Blake: 
1757-1827) ได้รับการตีพิมพ์สู่สายตาสาธารณชนเป็นครั้งแรก แต่บ้างก็ถือว่า
ปี 1798 ซึ่งเป็นปีที่ผลงานร่วมของวิลเลียม เวิดสเวิร์ท (William Word-
sworth: 1770-1850) และแซมมวล เทย์เลอร์ โคลริดจ์ (Samuel Taylor 
Coleridge: 1772-1834) ชื่อ Lyrical Ballads ได้รับการตีพิมพ์เป็นครั้งแรก 
ผลงานชิ้นนี้ถือกันว่าเป็นประดุจ “คัมภีร์” ของขบวนการวรรณกรรมแบบ 
โรแมนติกของอังกฤษเลยทีเดียว ทั้งนี้ไม่ว่าจะถือว่าขบวนการวรรณกรรมแบบ
โรแมนติกจะเริ่มต้นเมื่อใด เป็นที่เห็นพ้องต้องกันว่ายุคโรแมนติคของอังกฤษสิ้น
สุดในปี 1824 อันเป็นปีที่จอร์จ กอร์ดอน ไบรอน (George Gordon Byron: 
1788-1824) เสียชีวิต นักเขียนซึ่งประพันธ์ผลงานในรูปร้อยกรองเป็นส่วนใหญ่
ได้รับการยกย่องว่าเป็นนักประพันธ์แนวโรแมนติกที่สำ�คัญมี 6 คนคือ เบลค 
เวิดสเวิร์ท โคลริดจ์ ไบรอน เพอร์ซีย์ บิช เชลลีย์ (Percy Bysshe Shelley: 
1792-1822) และจอห์น คีตส์ (John Keats: 1795-1821) เมื่อพิจารณาช่วง
ระยะเวลาของการทำ�งานของนักประพันธ์ทั้ง 6 คนนี้ ได้มีการแบ่งนักประพันธ์
แนวโรแมนติกทั้ง 6 คนออกเป็น 2 กลุ่มคือ นักประพันธ์แนวโรแมนติกใน
ระยะแรก ประกอบด้วยเบลค เวิดสเวิร์ทและโคลริดจ์ และนักประพันธ์แนว
โรแมนติกกลุ่มที่สอง ได้แก่ ไบรอน เชลลีย์และคีตส์ ระยะเวลาของขบวนการ
วรรณกรรมแบบโรแมนติกครอบคลุมระยะเวลาราว 40 ปี ซึ่งถือว่าสั้นกว่า
ขบวนการวรรณกรรมของอังกฤษในสมัยอื่นๆ จึงน่าสนใจที่จะศึกษาว่าเหตุใด
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ขบวนการวรรณกรรมแนวโรแมนติกจึงได้รับความนิยมในสมัยนั้น ทั้งยังมีความ
สำ�คัญและมีอิทธิพลเหนือผลงานวรรณกรรมอังกฤษในยุคต่อๆมาอีกด้วย

	 เฉกเช่นผลงานวรรณกรรมในยุคสมัยใดๆก็ตาม ผลงานวรรณกรรมยุค
โรแมนติกมิได้เกิดจากสุญญากาศ แต่เกิดจากปฏิสัมพันธ์ระหว่างนักประพันธ ์
กับมวลมนุษย์และสังคมรอบตัว นักประพันธ์ไม่สามารถวางเฉยต่อชะตากรรม
ที่เพื่อนร่วมสมัยต้องเผชิญอยู่ ดังนั้นจึงต้องทำ�สิ่งใดสิ่งหนึ่ง ซึ่งในกรณีของนัก
ประพันธ์คือใช้ปากกาเป็นเครื่องมือนำ�เสนอชะตากรรมของเพื่อนมนุษย์ให้
สังคมได้รับรู้ พร้อมทั้งให้ข้อคิดและคำ�แนะนำ�ในการเปลี่ยนแปลงเพื่อขจัด
ปัญหาและสิ่งเลวร้ายที่มนุษย์ต้องเผชิญให้หมดไป เมื่อศึกษาวรรณกรรมยุค
โรแมนติกของอังกฤษควบคู่กับการศึกษาบริบททางสังคมอังกฤษในระยะ
นั้น ก็จะพบว่า “การเปลี่ยนแปลง” ที่ได้รับการนำ�เสนอมิใช่การเปลี่ยนแปลง
ด้านสังคม เศรษฐกิจ และการเมืองเพียงเล็กน้อย แต่เป็นเหตุการณ์สำ�คัญ
ทางประวัติศาสตร์ท่ีเปลี่ยนโฉมหน้าสังคมอังกฤษซึ่งในที่สุดมีผลให้เกิดความ
เปลี่ยนแปลงของลักษณะและรูปแบบวรรณกรรมด้วย เหตุการณ์ที่สำ�คัญยิ่งนี้
คือ “การปฏิวัติ” ซึ่งผู้เขียนเสนอว่าการปฏิวัติ 3 ครั้งมีอิทธิพลอย่างใหญ่หลวงต่อ
นักประพันธ์ยุคโรแมนติกของอังกฤษ นั่นคือการปฏิวัติอุตสาหกรรมซึ่งเริ่มต้นใน 
ราวปี 1760 และดำ�เนินเรื่อยมาจนถึงยุคระหว่างปี 1820-1840 การปฏิวัติ
อเมริกันในช่วงปี 1775-1783 และการปฏิวัติฝรั่งเศสในช่วงปี 1789-1799 

	 ในบทความนี้ผู้ เขียนจะใช้ผลงานประเภทกวีนิพนธ์ของกวีแนว 
โรแมนติกรุ่นแรกเพื่อวิเคราะห์ว่าการปฏิวัติทั้ง 3 ครั้งนั้นได้เปลี่ยนแปลงสังคม
อังกฤษอย่างไร ทั้งในด้านบวกและด้านลบ และได้จุดประกายความคิดแก่กวี
ทั้ง 3 คนคือ เบลค เวิดสเวิร์ทและโคลริดจ์อย่างไรบ้าง นอกจากผู้อ่านจะได้
เห็นทัศนคติของกวีแนวโรแมนติกต่อการเปลี่ยนแปลงทางสังคม เศรษฐกิจและ 
การเมืองในยุคนั้นแล้ว ยังจะได้เห็นว่ากวีทั้ง 3 คนได้นำ�เสนอกวีนิพนธ์ที่มี
ลักษณะแปลกแยกจากขนบด้านวรรณกรรมของยุคที่นำ�มาก่อน โดยเฉพาะผล
งานวรรณกรรมยุคศตวรรษที่ 18 อีกทั้งวางรากฐานให้ผลงานวรรณกรรมในยุค
ต่อมาอย่างไร
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ปฏิกิริยาของกวีนิพนธ์ยุคโรแมนติกต่อการ
ปฏิวัติอุตสาหกรรม
	 การปฏิวัติอุตสาหกรรมซึ่งเริ่มต้นในช่วงกลางศตวรรษที่ 18 (ราวป ี
1760) ได้นำ�มาซึ่งความเปลี่ยนแปลงอย่างใหญ่หลวงสู่ประเทศอังกฤษ ในช่วง 
เวลาดังกล่าว ประเทศได้ถูกเปลี่ยนจากสังคมเกษตรกรรมเป็นสังคมอุตสาห- 
กรรมที่ เป็นผลมาจากการค้นคิดสิ่ งประดิษฐ์ ใหม่จากความเจริญด้าน
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี นวัตกรรมที่มีบทบาทสำ�คัญในการเปลี่ยนแปลงวิถ ี
ชีวิตของชาวอังกฤษได้แก่เครื่องจักรไอน้ำ� โดยเฉพาะเครื่องจักรไอน้ำ�ที่เซอร์
เจมส์ วัตต์ (Sir James Watt) ร่วมมือกับแมทธิว บอลตัน (Matthew Boulton) 
ปรับปรุงต่อยอดมาจากเครื่องจักรลูกสูบไอน้ำ�ที่ธอมัส นิวคอเม็น (Thomas 
Newcomen) ประดิษฐ์ขึ้นและนำ�ออกใช้ในปี 1712 วัตต์และบอลตันสามารถ
นำ�เครื่องจักรไอน้ำ�ที่ปรับปรุงใหม่ให้มีกำ�ลังการผลิตมากข้ึนมาใช้งานได้ในปี 
1778 นอกจากจะมีประสิทธิภาพในการทำ�งานสูงขึ้นแล้ว เครื่องจักรไอน้ำ�ของ
วัตต์และบอลตันยังใช้เชื้อเพลิงเพื่อผลิตพลังงานน้อยกว่าเครื่องจักรไอน้ำ�ของ
นิวคอเม็นถึง 20-25% (Landes 104) ศักยภาพการผลิตทำ�ให้เครื่องจักรไอน้ำ�
แบบใหม่ถูกนำ�ไปใช้ในโรงงานอุตสาหกรรมเพื่อเพิ่มกำ�ลังการผลิต เครื่องจักร
ไอน้ำ�แบบน้ีมิได้ใช้พลังงานน้ำ�เพื่อเดินเครื่องจักรของโรงงานอุตสาหกรรมแต่
ใช้พลังงานถ่านหินแทน โรงงานอุตสาหกรรมจึงไม่จำ�เป็นต้องตั้งอยู่ใกล้แหล่ง 
น้ำ�แต่ตั้งอยู่ในสถานที่ใดๆ ก็ได้ที่มีแรงงานเพื่อควบคุมเครื่องจักรเพื่อผลิตสินค้า 
ต่างๆ ซึ่งเป็นที่ต้องการของตลาด ไม่ว่าจะเป็นด้ายและผลิตภัณฑ์สิ่งทอ กระดาษ 
เคมีภัณฑ์ ซีเมนต์ โลหะ ชิ้นส่วนเครื่องจักร หรือแผ่นกระจก โรงงานเกิดขึ้นเป็น
ดอกเห็ดในเมืองใหญ่และต้องการแรงงานเพื่อทำ�งานในโรงงาน ทำ�ให้ผู้คนที ่
อาศัยในชนบทเข้ามาหางานทำ�ในเมืองใหญ่ การโยกย้ายถิ่นของผู้คนในชนบท
เข้ามาหางานทำ�ในเมืองนี้เป็นผลพวงจากการปฏิวัติทางเกษตรกรรมด้วย 
ทำ�ให้การปฏิวัติทางเกษตรกรรมและการปฏิวัติอุตสาหกรรมมีความเก่ียวพัน
กันอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ เช่นเดียวกับการที่ความเจริญทางวิทยาศาสตร์และ
เทคโนโลยีช่วยส่งเสริมการปฏิวัติอุตสาหกรรม ความเจริญทางวิทยาศาสตร์ทำ� 
ให้เกิดการพัฒนาด้านเกษตรกรรมด้วยเครื่องทุ่นแรงและเคร่ืองมือที่ใช้ในไร่นา
แทนแรงงานคน การเกษตรกรรมทันสมัยขึ้น ให้ผลผลิตทางการเกษตรมากขึ้น 
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แต่ใช้แรงงานคนน้อยลง ส่งผลให้แรงงานภาคการเกษตรต้องหาทางอยู่รอดและ 
แรงงานจำ�นวนมากต้องย้ายจากถิ่นฐานในชนบทและผันตนเองมาเป็นแรงงาน
ภาคอุตสาหกรรมในเมืองใหญ่ จำ�นวนแรงงานที่เพิ่มมากขึ้นทำ�ให้เกิดแรงงาน
ส่วนเกิน เจ้าของกิจการโรงงานอุตสาหกรรมจึงถือโอกาสเอารัดเอาเปรียบ
แรงงานเหล่านี้ ดังนั้นจึงไม่เป็นการเกินเลยที่จะกล่าวว่าชะตาชีวิตมนุษย์ โดย
เฉพาะคนระดับล่าง ได้กลายเป็นทาสของเครื่องจักรแทนที่จะมีอำ�นาจควบคุม
เครื่องจักรที่ถูกคิดค้นมาเพื่อทุ่นแรงมนุษย์ (Watson 254)

	 นอกจากสิ่งประดิษฐ์ทางวิทยาศาสตร์ที่มีส่วนสร้างสังคมอังกฤษให้
เป็นสังคมอุตสาหกรรมแล้ว ยังมีปัจจัยอื่นๆ ที่นำ�มาซึ่งความเจริญแก่ประเทศ
อังกฤษ นั่นคือความเจริญก้าวหน้าด้านการคมนาคมขนส่ง สิ่งที่ช่วยให้การ
คมนาคมขนส่งภายในประเทศสะดวกรวดเร็วขึ้นคือการขุดคลองและการสร้าง
ถนนและทางรถไฟให้เป็นเครือข่ายเชื่อมเมืองต่างๆ  ช่วงปลายศตวรรษที่ 18 
มีการขุดคลองเพื่อเชื่อมต่อศูนย์กลางอุตสาหกรรมต่างๆ ทั่วประเทศ ตัวอย่าง
คลองสำ�คัญที่นำ�มาสู่ความสำ�เร็จอย่างใหญ่หลวงด้านการค้าคือคลองบริดจ์ 
วอเทอร์ (Bridgewater Canal) อยู่ทางภาคตะวันตกเฉียงเหนือของประเทศ 
เปิดใช้ในปี 1761 คลองนี้เชื่อมระหว่างเมืองวอร์สลีย์ (Worsley) กับเมืองแมน-
เชสเตอร์ (Manchester) ช่วยร่นระยะเวลาการขนส่งสินค้าและวัตถุดิบที่ใช้ใน
การผลิตในโรงงานอุตสาหกรรม โดยเฉพาะอย่างยิ่งถ่านหิน ทำ�ให้ราคาถ่านหิน
ในแมนเชสเตอร์ลดลงถึงเกือบครึ่งของราคาเดิม หลังจากนั้นก็มีการขุดคลอง
เพื่อเชื่อมเมืองอื่นๆ อีกเช่นคลองลีดส์และลิเวอร์พูล (Leeds and Liverpool 
Canal) และคลองเทมส์และเซเวิร์น (Thames and Severn Canal) ซึ่งเปิดใช้
ในปี 1777 และ 1789 ตามลำ�ดับ

	 ควบคู่กับการขุดคลองเพื่อเชื่อมการคมนาคมทางน้ำ�ระหว่างเมือง
ต่างๆ ภายในประเทศก็คือการสร้างถนนหลวงเป็นเครือข่ายครอบคลุมทั่ว
ประเทศเพื่อรองรับยานพาหนะที่มี่ขนาดใหญ่ขึ้นและมีจำ�นวนมากขึ้น วัสดุที่
ใช้สร้างถนนเป็นหินบดอัดแน่นเพ่ือให้โครงสร้างถนนแข็งแรงและรับน้ำ�หนักได้
มากขึ้น ผู้ใช้ถนนหลวงที่สร้างใหม่ต้องเสียค่าธรรมเนียมการใช้ ถนนที่สร้างใหม่
นี้รู้จักในนามว่า “Turnpike road” คนที่มีฐานะสามารถเดินทางระหว่างเมือง
โดยใช้รถม้าประจำ�ทางขนาดใหญ่ที่เรียกว่า Stage Coaches ซึ่งให้บริการใน
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โรแมนติกของอังกฤษ

การส่งไปรษณียภัณฑ์อย่างรวดเร็วด้วย ผู้ด้อยฐานะก็จะใช้บริการรถม้าขนาด
ย่อมลงมา

	 ต่อมา การคมนาคมขนส่งทางบกโดยใช้รถม้าก็มีคู่แข่งเป็นคมนาคม
ขนส่งโดยราง แม้ในระยะแรก รางเดินรถทำ�ด้วยไม้หุ้มด้วยโลหะและรถรางฉุด
ด้วยกำ�ลังม้า แต่การคมนาคมขนส่งแบบดังกล่าวสามารถบรรทุกน้ำ�หนักและ
ทำ�ความเร็วได้มากกว่ารถม้า แต่ด้วยกำ�ลังการผลิตเหล็กกล้าที่เพิ่มมากขึ้นและ
สมรรถนะภาพของเครื่องจักรไอน้ำ�ที่ปรับปรุงโดยวัตต์และบอลตัน จึงมีการ
ประดิษฐ์หัวรถจักรไอน้ำ�เพื่อลากตู้รถไฟจำ�นวนมากขึ้น และใช้เพื่อทั้งบรรทุกผู้
โดยสารและขนสินค้าระหว่างเมือง ทางรถไฟระหว่างเมืองสายแรกในประเทศ
อังกฤษและในโลกคือทางรถไฟสายลิเวอร์พูลและแมนเชสเตอร์ (the Liver-
pool and Manchester) ซึ่งเปิดใช้เมื่อวันที่ 15 กันยายน 1830 โดยดยุกแห่ง
เวลลิงตัน (The Duke of Wellington) นายกรัฐมนตรีอังกฤษในขณะนั้น การ
เดินทางโดยรถไฟได้รับความนิยมแพร่หลายในอังกฤษนับแต่นั้นเป็นต้นมา จาก
นั้นก็มีการสร้างเส้นทางรถไฟเป็นเครือข่ายเชื่อมโยงเมืองต่างๆ ทั่วประเทศ

	 ความเจริญท่ีมาพร้อมกับการปฏิวัติอุตสาหกรรมได้ยังผลดีต่อประเทศ
อังกฤษในหลายด้าน ทางด้านกายภาพได้เกิดเมืองใหญ่ขึ้นหลายเมือง ทำ�ให้
ความเจริญมิได้กระจุกตัวอยู่เพียงในเมืองหลวง โรงงานอุตสาหกรรมผลิตสินค้า
ที่จำ�หน่ายทั้งในประเทศและส่งออกตลาดต่างประเทศ ช่วยส่งเสริมความมั่งคั่ง
และความมั่นคงด้านการค้า เศรษฐกิจและอำ�นาจของจักรวรรดิอังกฤษที่ขยาย
ไปปกครองดนิแดนในตา่งประเทศทัว่ทกุทวปี จำ�นวนพลเมอืงเพ่ิมมากขึน้ ชนชัน้ 
กลางซึ่งคั่นกลางระหว่างชนช้ันสูงซึ่งประกอบด้วยขุนนางและผู้มีอำ�นาจทาง 
การเมืองกับชนชั้นล่างได้แก่ ผู้ใช้แรงงานและเกษตรกรเป็นต้น มีบทบาทใน
สังคมมากขึ้น คนเหล่านี้ประกอบอาชีพค้าขายและทำ�ธุรกิจ หรือาชีพที่ทำ�รายได ้
ด ีเชน่เปน็นกักฎหมายหรอืทนายความ และแพทยเ์ป็นตน้ ชนชัน้กลางทีม่มีากขึน้ 
และสามารถทำ�รายได้จากอาชีพได้ดี ส่งผลให้มาตรฐานการดำ�รงชีวิตของชาว
อังกฤษดีขึ้น อุตสาหกรรมการค้าและการลงทุนก่อให้เกิดรายได้ที่เพิ่มขึ้นอย่าง
รวดเร็ว ผู้คนมีเสรีภาพในการที่จะใช้ความรู้ความสามารถและทุนที่มีในการ
ดำ�เนินธุรกิจการค้าหรืออาชีพใดๆ ที่จะนำ�ผลประโยชน์มาสู่ตน การดำ�เนินชีวิต
แบบดังกล่าวจะนำ�ไปสู่การปรากฏของระบบเศรษฐกิจแบบทุนนิยมต่อไป
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	 อย่างไรก็ตาม แม้ว่าการปฏิวัติอุตสาหกรรมจะนำ�มาซึ่งความเจริญ 
รุ่งเรืองแก่สังคมอังกฤษมากมายหลายด้านแต่ก็ปฏิเสธไม่ได้ว่า มิใช่ชาวอังกฤษ
ทุกคนจะมีส่วนร่วมในความมั่งคั่งและคุณภาพชีวิตที่ดีขึ้น การที่ผู้คนชนบทต้อง
ละทิ้งพื้นถิ่นเพื่อเข้ามาหางานทำ�ในโรงงานอุตสาหกรรมในเมืองใหญ่มิใช่สิ่งที่ให้
ความหวังว่าชีวิตใหม่ในเมืองใหญ่จะดีขึ้นสำ�หรับคนเหล่านั้นเสมอไป จำ�นวน
แรงงานที่เกินตำ�แหน่งงานทำ�ให้เจ้าของกิจการมีทางเลือกมากขึ้น แรงงานเหล่า
นี้อาจถูกกดค่าจ้างหรือเลิกจ้างตามความพอใจของนายจ้าง กล่าวกันว่าคนงาน
ในโรงงานอุตสาหกรรมอังกฤษต้องทำ�งานถึง 10 ชั่วโมงต่อวันหรือ 12 ชั่วโมง
สำ�หรับคนงานในอุตสาหกรรมรวมเหล็กกล้า แต่ได้รับค่าจ้าง 20% - 40% ต่ำ�
กว่ารายได้ที่จะช่วยให้พวกเขามีชีวิตที่ดีได้ ยิ่งไปกว่านั้นเจ้าของกิจการบางคน
เลือกที่จะลดรายจ่ายในการจ้างแรงงานชาย โดยจ้างแรงงานหญิงหรือแรงงาน
เด็กแทน  และแรงงานเหล่านี้จะอยู่ได้รับค่าจ้างน้อยกว่าแรงงานชายถึง 10% - 
20% สภาพความเป็นอยู่ของแรงงานเหล่านี้ถูกความจำ�เป็นทางเศรษฐกิจบังคับ 
ให้อยู่รวมกันในเพิงหรือที่พักที่ไม่ปิดมิดชิด หรือห้องพักที่แออัดยัดเยียด ไม่มี
เครื่องเรือน ไม่มีเตียงนอน บางแห่งไม่มีห้องน้ำ� หรือถ้ามี ก็เป็นห้องน้ำ�ที่ใช้ร่วม
กัน สภาพความเป็นอยู่จึงขาดสุขลักษณะ น้ำ�ดื่มกินและน้ำ�ใช้ไม่สะอาดจึงทำ�ให้
เกิดโรค โดยเฉพาะไทฟอยด์หรือแม้แต่อหิวาตกโรค ความชื้นและความหนาว
เย็นของสภาพอากาศตลอดจนความแออัดและขาดสุขลักษณะของที่พักเป็นต้น
เหตุของการระบาดของวัณโรคและโรคปอดชนิดอื่นๆ มีความพยายามแก้ปัญหา 
ด้านสภาพความเป็นอยู่ของคนงานเรื่อยมาตลอดศตวรรษที่ 19 โดยการออก
กฎหมายด้านการสาธารณสุขหรือปรับปรุงระบบน้ำ�เสียสุขลักษณะและการ
สร้างที่อยู่อาศัย ในกลางศตวรรษที่ 19 สภาพความเป็นอยู่ของคนระดับล่างจึง
ได้รับการปรับปรุงให้ดีขึ้น (Hartwell 339-341)

	 กวีวิลเลียม เบลค ผู้ใช้ชีวิตส่วนใหญ่ในกรุงลอนดอนได้เห็นความเปลี่ยน 
แปลงของสังคมอังกฤษที่มากับการปฏิวัติอุตสาหกรรมโดยตลอด เขาเห็นผลเสีย 
ที่มาพร้อมกับความเจริญรุ่งเรืองที่รวดเร็ว สภาพของประเทศอังกฤษที่ผู้คนเคย 
อยู่ใกล้ชิดกับธรรมชาติได้ถูกแทนที่ด้วยโรงงานอุตสาหกรรม เบลคจึงถือว่าเป็น 
หน้าที่ของตนที่จะเตือนสังคมให้รับรู้ถึงผลเสียจากการท่ีผู้คนถูกแยกออก
ธรรมชาติสิ่งแวดล้อมและความโหดร้ายของอุตสาหกรรมต่อชีวิตมนุษย์ บทกวี
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สั้นๆ ชื่อ “And Did Those Feet in Ancient Time” เป็นตัวอย่างที่แสดงให้
เห็นภาพของโรงงานในลักษณะสิ่งชั่วร้ายที่ทำ�ร้ายชีวิตมนุษย์ เบลคทำ�ให้บทกว ี
สั้นๆ บทนี้มีความยิ่งใหญ่โดยนำ�เสนอผ่านความเชื่อทางศาสนาที่มีมานับตั้งแต่
ยุคกลางว่า พระเยซูคริสต์ได้เคยเสด็จมาดินแดนอังกฤษและทรงมาถึงเมืองแกล
สตันบิวรี (Glastonbury) พร้อมพ่อค้าดีบุกชื่ออริมาธีอา (Arimathea) เพื่อนำ�
สันติสุขและความรักมาสู่ท้องทุ่งและเนินเขาที่เขียวชอุ่มของอังกฤษ แต่ดินแดน
ดังกล่าวในปัจจุบันกลับกลายเป็นที่ตั้งของโรงงานที่เบลคเรียกว่า “These dark 
Satanic Mills” การใช้คำ�คุณศัพท์ “Satanic” เน้นให้เห็นอานุภาพของโรงงาน
อุตสาหกรรมในการทำ�ลายธรรมชาติและความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับ
ธรรมชาติได้อย่างดียิ่ง ภาพของโรงงานอุตสาหกรรมมาจากประสบการณ์ตรง 
ของเบลคเองที่เห็นโรงงานผลิตแป้ง ชื่อ ดิอัลเบียน ฟลาวร์ มิลล์ส (The Albion 
Flour Mills) ซึ่งเป็นโรงงานสำ�คัญโรงงานแรกๆ ในกรุงลอนดอนที่ตั้งอยู่ไม่ไกล
จากบ้านของเบลคนัก โรงงานนี้อยู่ในเขตเซาธ์วาร์ก (Southwark) เป็นโรงงานที่
เดินเครื่องด้วยเครื่องจักรไอน้ำ�ที่สามารถผลิตแป้งได้ถึง 6,000 บูเชลต่อสัปดาห ์
กำ�ลังผลิตมากมายระดับน้ีสามารถทำ�ให้ผู้ผลิตแป้งที่ใช้วิธีการผลิตแบบดั้งเดิม
ต้องออกจากธุรกิจนี้ไปเพราะไม่สามารถแข่งขันด้านปริมาณการผลิตออกสู่
ตลาดได้ นอกจากนี้ยังมีการกล่าวหาว่าเจ้าของโรงงานทำ�ลายเกษตรกรผู้ผลิต
ข้าวสาลีชาวอังกฤษ โดยหันไปซื้อวัตถุดิบนำ�เข้าจากต่างประเทศที่ราคาถูกกว่า
ด้วย (Wikipedia.com, retrieved on 25/1/2017)

	 โรงงานอุตสาหกรรมได้รับการนำ�เสนอผ่านภาพของพลังอันชั่วร้าย
ของซาตานที่ครอบครองภูมิทัศน์ของอังกฤษ ตรงข้ามกับความรักและความ
เมตตาปรานีของพระเยซูคริสต์ที่เสด็จมายังดินแดนอังกฤษในยุคโบราณท่ีได้
รับการเสนอผ่านภาพเยรูซาเล็ม (Jerusalem) ซึ่งเป็นสัญลักษณ์ของความ
รักและความสงบสุข เบลค ถือว่ามีความจำ�เป็นที่จะนำ�ความสงบสุขและ
ธรรมชาติอันอุดมสมบูรณ์คืนมาสู่สังคมอังกฤษ เขาให้ผู้พูด (Speaker) แสดง
ถึงเจตจำ�นงที่จะต่อสู้เพ่ือนำ�อังกฤษสู่สภาพเดิมก่อนที่จะแปดเปื้อนด้วยมลทิน
ของอุตสาหกรรม โดยผู้พูดได้ร้องขอว่า
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Bring me my Bow of burning gold; 
Bring me my Arrows of desire: 
Bring me my Spear: 0 clouds unfold! 
Bring me my Chariot of fire!

(“And Did Those Feet in Ancient Time,” ll.9-12)

	 ในทำ�นองเดียวกับการใช้กรอบความเชื่อทางศาสนาว่าพระเยซู
คริสต์เคยเสด็จมายังดินแดนอังกฤษ มีการใช้ภาพลักษณ์ของราชรถแห่งอัคคี
หรือ Chariot of fire ควบคู่กับอาวุธอื่นๆ เพื่อต่อต้านมารร้ายที่อยูในรูปของ 
“These dark Satanic Mills” ภาพลักษณ์ของราชรถนี้เป็นการอ้างถึงเรื่อง
ในพระคัมภีร์เก่าซึ่งศาสดาพยากรณ์อิไลจาห์ (Elijah) บนราชรถเทียมม้าได้ถูก
พายุหมุนพัดพาสู่สวรรค์ “And it came to pass, as they still went on, 
and talked, that, behold, there appeared a chariot of fire and hors-
es of fire, and parted them both asunder; and Elijah went up by a 
whirlwind into heaven.” (2 Kings 2:11) คำ�ว่า “The chariots of fire” 
หมายถึงพลังอำ�นาจของพระเจ้า ดังนั้นการต่อสู้กับพลังมืดของ Satanic Mills 
จึงไม่ต่างจากการทำ� “สงครามศักดิ์สิทธิ์” (The holy war) ที่ต้องใช้การต่อสู้
เพื่อนำ�ความสงบสุขกลับคืนมาสู่ดินแดนอังกฤษ

	 อันที่จริงแล้วปัญหาที่เกิดแก่คนระดับล่างในช่วงปฏิวัติอุตสาหกรรม
มิใช่เป็นเพียงปัญหาที่เกิดจากการที่คนชนบทโยกย้ายเข้ามาทำ�งานในเมือง
และถูกเอารัดเอาเปรียบจากนายจ้างแต่เพียงอย่างเดียว แต่บรรดาผู้คนที่ยังคง 
ดำ�เนินชีวิตในชนบทก็ได้รับผลกระทบจากการออกประกาศของรัฐให้ปิดกั้น
พื้นที่ทำ�การเกษตรกรรมในปี 1774 ทำ�ให้เกิด 1) ผืนที่ดินที่ครอบครองโดย
เจ้าของแต่ละรายที่เรียงรายอยู่ติดต่อกัน 2) การยกเลิกสิทธิ์ส่วนรวมในที่ดิน 3) 
การล้อมรั้วและการขุดร่องเพื่อแสดงความเป็นเจ้าของที่ดินแต่ละราย (Slater, 
Gilbert อ้างถึงใน Watson 77) ดังนั้นภาพภูมิทัศน์ชนบทอังกฤษจึงเริ่มมีการ
เปลี่ยนแปลง มิเพียงแต่ผู้ไม่มีที่ดินทำ�กินเป็นของตนเองเท่านั้นที่ประสบปัญหา
และความทุกข์ยาก แต่เจ้าของที่ดินรายเล็กก็ประสบปัญหาด้วย พวกเขาถูก
บีบบังคับให้ออกจากที่ดินโดยผู้ถือครองที่ดินรายใหญ่ที่ต้องการขยายไปครอบ
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ครองที่ดินข้างๆ แสดงให้เห็นถึงสภาพที่ผู้มีอำ�นาจรังแกผู้ที่ด้อยกว่า วิลเลียม 
เวิดสเวิร์ทได้เสนอปัญหานี้ในหนึ่งในบทกวีที่รวมไว้ใน Salisbury Plain Po-
ems ซึ่งมาจากประสบการณ์ตรงของชีวิตบิดาเขาเอง

There rose a mansion proud our woods among, 
And cottage after cottage owned its sway, 
No joy to see a neighbouring house, or stray 
Through pastures not his own, the master took; 
My father dared his greedy wish gainsay 
He loved his old hereditary nook,  
And ill could I the thought of such sad parting brook.

But when he had refused the proffered gold, 
To cruel injuries he became a prey, 
Sore travers’d in whate’er he bought and sold: 
His troubles grew upon him day by day, 
Till all his substance fell into decay…

(“Adventures on Salisbury Plain,” ll.300-11)

	 ผลจากการถูกรังแกจากผู้มีอำ�นาจก็คือ ผู้ที่ต้องเสียที่ดินเหล่านี้ต้องโยก 
ย้ายออกจากที่ดินทำ�กินของตน บ้างก็ต้องเดินทางไปเมืองใหญ่เพื่อหางานทำ�ใน 
โรงงานอุตสาหกรรมและต้องเผชิญปัญหาที่ผู้ใช้แรงงานคนอื่นๆ ต้องประสบ ดัง
ที่ได้อภิปรายมาแล้ว

	 กวียุคโรแมนติกอังกฤษได้แสดงให้เห็นถึงสภาพที่ทุกข์ยาก การถูกเอา
รัดเอาเปรียบและการขาดโอกาสในชีวิตของคนระดับล่างในสังคมอังกฤษ บท
กวีที่เกี่ยวกับชีวิตของเด็กกวาดปล่องไฟที่รวมอยู่ในผลงาน Songs of Inno-
cence และ Songs of Experience ของเบลคแสดงให้เห็นว่าเด็กเหล่านั้นเป็น
เหยื่อของผู้ใหญ่ พวกเขาขาดการดูแลจากพ่อแม่และขาดโอกาสทางการศึกษา 
แต่ถูกพ่อแม่ส่งออกไปทำ�งานเพื่อหาเลี้ยงครอบครัว งานปีนป่ายทำ�ความ
สะอาดปล่องไฟเป็นงานท่ีอันตรายและทำ�ให้เด็กต้องอยู่ท่ามกลางสิ่งแวดล้อมที่ 
ทำ�ให้ชีวิตไม่ต่างกับการตายทั้งเป็น โดยผู้ใหญ่ โดยเฉพาะบุคคลในวงการศาสนา 
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ให้เหตุผลว่าพวกเขาต้องทนทุกข์ทรมานในโลกนี้เพื่อโอกาสที่จะได้พบพระผู้
เป็นเจ้าและความสุขสบายในโลกหน้า

	 เวิดสเวิร์ทได้บรรยายสภาพอันไร้มนุษยธรรมของการทำ�งานของคน
งานในโรงงานที่ต้องทำ�งานเป็นระยะเวลายาวนานจนค่ำ�มืดเพราะความเจริญ
ทางวิทยาศาสตร์ทำ�ให้มนุษย์สามารถใช้แสงสว่างจากไฟฟ้าเพื่อส่องสว่างแทน
แสงธรรมชาติ และเครื่องจักรที่เดินด้วยเครื่องจักรไอน้ำ�สามารถทำ�งานได้ตลอด 
ปี โดยที่สภาพอากาศและอุณหภูมิภายนอกในฤดูหนาวไม่สามารถหยุดยั้งการ
ทำ�งานได้ ในบทกวี “The Excursion” เขาได้บรรยายสภาพการทำ�งานของ
แรงงานไม่ว่าชาย หญิง หรือเด็กโดยผ่านมุมมองของตัวละครชื่อ The Wan-
derer ไว้ว่า

..., an unnatural light 
Prepared for never-resting Labour’s eyes 
Breaks from a many-windowed fabric huge; 
…men, maidens, youths, 
Mothers and little children, boys and girls, 
Enter, and each the wonted task resumes 
Within this temple, where is offered up  
To Gain, the master-idol of the realm, 
Perpetual sacrifice. 

(The Excursion, VIII, ll.167-169, ll.179-185)

	 โรงงานที่ใช้คนงานทำ�งานไม่หยุดหย่อนได้รับการเปรียบเทียบกับวัดที่
ผู้คนไปปฏิบัติพิธีกรรมทางศาสนา แต่เป็นการย้อนแย้งว่าสิ่งที่พวกเขาปฏิบัติใน
ลักษณะพลีกรรมทางศาสนากลับเป็นการสังเวยชีวิตตนเพ่ือผลประโยชน์ของ
นายทุน แม้ว่า The Wanderer จะไม่กล่าวถึงความยากจนของคนงานเหล่านี ้
แต่เขาชี้ให้เห็นว่าชีวิตในโรงงานอุตสาหกรรมทำ�ลายคุณภาพชีวิตของมนุษย์
โดยสิ้นเชิง

	 แซมมวล เทย์เลอร์ โคลริดจ์ก็แสดงความเห็นอกเห็นใจคนระดับล่าง
ของสังคมที่พบเห็นได้ทั่วไปในดินแดนอังกฤษ เขาเห็นว่าเป็นการอยุติธรรมที่จะ
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ปล่อยให้คนยากไร้ต้องใช้ชีวิตอย่างหิวโหย ในขณะที่ประเทศชาติเจริญรุ่งเรือง 
แต่คนเหล่านี้ไม่มีส่วนใดๆ ในความเจริญรุ่งเรืองนั้น ในบทกวี “To a Young 
Ass” โคลริดจ์บรรยายภาพลูกลาที่คลอเคลียกินนมแม่ที่ถูกผูกไว้กับเสาไม้ ทำ� 
ให้ขาดโอกาสที่จะออกไปเล็มหญ้าในท้องทุ่งอุดมสมบูรณ์ สภาพของลาที่ถูก
ล่ามไว้ขาดอิสระในการเคลื่อนไหวและโอกาสที่จะลิ้มลองหญ้าจากทุ่งหญ้า
เขียวขจีไม่ต่างจากสภาพของเจ้าของลาเท่าใดนัก

Poor Ass! Thy master should have learnt to show  
Pity--best  taught by fellowship of Woe! 
For much I fear me that He lives thee,  
Half famish’d in a land of Luxury!

(“To a Young Ass, “ ll.19-22)

	 ผู้เขียนมีความเห็นว่าบทกวียุคโรแมนติกที่สรุปสภาพสังคมท่ีไร้ความ
เมตตาปรานีและความเสื่อมโทรมทางศีลธรรมที่เกิดในยุคปฏิวัติอุตสาหกรรม 
และทำ�ให้ผู้อ่านฉุกคิดว่าท่ามกลางความเจริญรุ่งเรืองทางวัตถุนั้น สังคมอังกฤษ
ต้องเสียอะไรไปบ้าง คือ บทกวีชื่อ “London” ของเบลคซึ่งบรรยายภาพผู้พูด
เดินผ่านถนนต่างๆ ในกรุงลอนดอน และแม่น้ำ�เทมส์ สายน้ำ�ธรรมชาติ ผู้พูดได้
พบว่าถนนและแม่น้ำ�นั้นอยู่ภายใต้อาณัติของความทุกข์ยากและความอ่อนแอ 
เสียงร้องที่ได้ยินแสดงความกลัวและจิตใจที่ถูกพันธนาการ ในบทที่ 4 ของกวี
นิพนธ์นี้ เบลคได้แสดงให้เห็นถึงความล้มเหลวของสถาบันสำ�คัญของประเทศ 
ซึ่งส่วนหนึ่งมาจากความโลภและการเอารัดเอาเปรียบในยุคปฏิวัติอุตสาหกรรม
ดังต่อไปนี้

How the chimney-sweeper’s cry 
Every blackening church appals; 
And the hapless soldier’s sigh 
Runs in blood down palace walls.

But most through midnight streets I hear 
How the youthful harlot’s curse 
Blasts the new-born infant’s tear, 
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And blights with plagues the marriage hearse.

(“London,” ll.9-16)

	 ในบทที่ 3 สถาบันที่ถูกโจมตีคือสถาบันศาสนา สถาบันครอบครัว และ
สถาบันกษัตริย์ ศาสนจักรที่ถูกถ่ายทอดด้วยภาพ “blackening church” เอา
เปรียบเด็กที่ขายแรงงานเพื่อหาเลี้ยงครอบครัว ซ้ำ�ร้ายยังแสดงเป็นนัยว่า พ่อแม่
นำ�เงินที่ได้จากแรงงานลูกไปบริจาคให้ศาสนาด้วยความเชื่อที่ว่าจะช่วยนำ�ตน
ไปสู่สวรรค์ในชีวิตหน้า ส่วนสถาบันกษัตริย์ก็เอาเปรียบทหารโดยให้ทหารสละ
ชีพเพือปกป้องสถาบันโดยไม่ได้ให้อะไรตอบแทน ในบทสุดท้าย ผู้อ่านจะเห็น
ความล้มเหลวของการแต่งงานและสถาบันครอบครัว หญิงสาวที่ยากจนต้อง 
ออกไปหากินเวลากลางคืนและมีลูกนอกสมรส บรรทัดสุดท้ายของบทกวีบทนี ้
แนะถึงโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ที่เกิดขึ้นแก่หญิ่งสาวที่หากินยามค่ำ�คืน 
แทนท่ีหญิงเหล่านี้จะได้น่ังรถม้าเพื่อเข้าพิธีสมรสกลับต้องถูกบรรทุกอยู่บนรถที่
ใช้เคลื่อนย้ายศพแทน

	 ดังนั้น “London” จึงมิได้แสดงให้เห็นด้านสวยงามของกรุงลอนดอน
ที่เติบโตขึ้นเป็นมหานคร แต่กลับแสดงให้เห็นปัญหาที่เกิดจากการพัฒนาอย่าง
รวดเร็วในระยะการปฏิวัติอุตสาหกรรม เบลคกล้าหาญที่จะวิพากษ์วิจารณ์
สถาบันสำ�คัญในขณะนั้นที่มีส่วนทำ�ให้ปัญหาซับซ้อนมากขึ้น หนึ่งในสถาบันที่
เข้าวิพากษ์วิจารณ์คือสถานบันกษัตริย์ที่เขาถือว่าเป็นเครื่องแสดงอำ�นาจและ
การแบ่งชนชั้นในสังคม เขาได้โจมตีสถาบันนี้เมื่อแต่งบทกวีที่สนับสนุนการ
ปฏิวัติอเมริกัน ซึ่งจะได้วิเคราะห์ดังต่อไปนี้

กวีนิพนธ์ยุคโรแมนติกกับการปฏิวัติอเมริกัน
	 ในระหว่างท่ีประเทศอังกฤษประสบทั้งความก้าวหน้าและปัญหาใน
ด้านเศรษฐกิจและสังคมที่มาพร้อมกับการปฏิวัติอุตสาหกรรมนั้น ประเทศก็
ต้องประสบปัญหาด้านต่างประเทศเมื่ออาณานิคมในอเมริกาเคล่ือนไหวเพ่ือ
ปลดแอกตนเองจากการปกครองของอังกฤษ ความขัดแย้งระหว่างประเทศแม ่
กับอาณานิคมเริ่มต้นในปี 1765 เมื่อสมาคมอาณานิคมอเมริกัน (American 
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Colonial Society) ปฏิเสธอำ�นาจของรัฐสภาอังกฤษในการเก็บภาษีและออก 
กฎหมายที่ใช้บังคับอาณานิคมอเมริกันโดยท่ีไม่มีตัวแทนของอาณานิคมใน
รัฐสภา หลังจากนั้น การต่อต้านอำ�นาจการปกครองของอังกฤษในรูปแบบต่างๆ 
ก็เกิดขึ้น ตัวอย่างเช่น เหตุการณ์ที่เรียกว่า The Boston Tea Party ในปี 1773 ซึ่ง
ผู้รักชาติชาวอาณานิคมได้ปลอมตัวเป็นชนพื้นเมืองด้ังเดิมอเมริกันแล้วปีนขึ้น
ไปบนเรือสินค้าที่จอดอยู่ในอ่าวบอสตัสและโยนหีบบรรจุชา 342 หีบลงทะเล 
ชาเหล่านี้เป็นชาที่ถูกเก็บภาษีโดยรัฐสภาอังกฤษและเป็นผลิตผลของบริษัท
อินเดียตะวันออก (East India Company) ที่ถูกส่งมาจำ�หน่ายยังดินแดน
อาณานิคมเพื่อเป็นการช่วยด้านการค้าแก่บริษัทอินเดียตะวันออก อังกฤษจึง
เข้มงวดกับอาณานิคมมากขึ้นโดยการออกกฎหมายที่เรียกว่า “พระราชบัญญัติ
บีบบังคับ” (Coercive Acts) ในปี 1774 เพื่อบังคับใช้ในดินแดนแมสสาจูเสตส ์
การบีบบังคับด้านกฎหมายตามมาด้วยการปะทะกันด้วยกำ�ลังระหว่างทหาร
อังกฤษกับผู้รักชาติชาวอาณานิคมอเมริกัน ซึ่งเริ่มขึ้นที่เมืองเล็กซิงตัน (Lexing-
ton) และเมืองคองคอร์ด (Concord) ในเดือนเมษายน 1775 การปะทะกันได้
ขยายขึ้นเป็นสงครามระหว่างกลุ่มผู้รักชาติ (Patriots) กับฝ่ายอังกฤษและกลุ่ม
จงรักภักดีต่อเมืองแม่ (Loyalists) ซึ่งลุกลามเป็นสงครามปฏิวัติอเมริกัน กลุ่ม
ผู้รักชาติประกอบด้วย 13 อาณานิคมซึ่งรวมตัวกันขึ้นเป็นสภาสูงชื่อรัฐสภา
แห่งทวีป (Continental Congress) ที่รวบรวมอำ�นาจจากรัฐอาณานิคมทั้ง
หลายและปราบปรามกลุ่มจงรักภักดี รัฐสภาแห่งทวีปได้ก่อตั้งกองทัพแห่งทวีป 
(Continental Army) นำ�โดยนายพลจอร์จ วอชิงตัน (George Washing-
ton) เพื่อต่อสู้กับกองทัพอังกฤษ สภาสูงแห่งทวีปได้ประกาศว่า การปกครอง
ของพระเจ้าจอร์จที่ 3 แห่งประเทศอังกฤษเหนืออาณานิคมเป็นการปกครอง
ของทรราชและเป็นการเข้ามาล่วงล้ำ�สิทธิของชาวอาณานิคม จึงได้ประกาศตน 
เป็นอิสระจากการปกครองของอังกฤษในเดือนกรกฎาคม 1776 ความขัดแย้งใน 
รูปการใช้กำ�ลังระหว่างกองทัพอังกฤษและดินแดนที่อังกฤษถือว่าเป็น
อาณานิคมดำ�เนินต่อไป จากมุมมองของกษัตริย์อังกฤษ พระเจ้าจอร์จที่ 3 ทรง
ถือว่าการปล่อยปละละเลยของฝ่ายอังกฤษทำ�ให้ฝ่ายอเมริกันถือว่าอังกฤษ
อ่อนแอ และทรงเชื่อว่าการรบกับฝ่ายอาณานิคมเป็นการปกป้องรัฐธรรมนูญ
อังกฤษจากพวกฉวยโอกาสแทนที่จะทรงตระหนักว่าพวกรักชาติเหล่านี้กำ�ลัง
ปกป้องสิทธิโดยชอบธรรมของพวกเขาเอง จากความขัดแย้งนี้ กองทัพอังกฤษ
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ถูกบังคับให้ถอนกำ�ลังออกจากบอสตันในปี 1776 และถูกล้อมในนครนิวยอร์ก
ตลอดเวลาจนสิ้นสุดสงคราม กองทัพอีกส่วนถูกเข้ายึดครองในสมรภูมิซาราโต- 
กา (The Batlle of Saratoga) ในปลายปี 1777 และหลังจากนั้น ฝรั่งเศสได้
เข้าร่วมกับฝ่ายอเมริกันอย่างเปิดเผยเมื่อสงครามขยายไปทางดินแดนทางด้าน
ใต้ในรัฐเซาธ์แคโรไลนาซึ่งกองทัพอังกฤษสามารยึดได้แต่ไม่สามารถครอบครอง
ได้เนื่องจากขาดกำ�ลังพล ในปี 1781 กองทัพผสมอเมริกันและฝรั่งเศสสามารถ
มีชัยชนะเหนือกองทัพอังกฤษที่เมืองยอร์กทาวน์ (Yorktown) ถือว่าเป็นการ
สิ้นสุดสงครามปฏิวัติอเมริกัน การลงนามในสนธิสัญญาปารีสในปี 1783 เป็น
เครื่องยืนยันว่าอเมริกาเป็นชาติใหม่ที่แยกออกจากจักรวรรดิอังกฤษโดย
สมบูรณ์

	 ความขัดแย้งระหว่างอาณานิคมกับจักรวรรดิอังกฤษเป็นหัวข้อถก
เถียงและอภิปรายของนักคิด นักเขียน และนักกิจกรรมทางการเมืองจำ�นวน 
มากในบรรดาบุคคลเหล่านั้นย่อมมีกวีแนวโรแมนติกอังกฤษรวมอยู่ด้วย กวีหัว 
ก้าวหน้าเช่นเบลค เห็นความสำ�คัญของอิสรภาพและความเสมอภาคของผู้คน
ในสังคม เขาได้ชี้ให้เห็นว่าอิสรภาพจากการถูกปกครองโดยผู้มีอำ�นาจเป็นสิ่งที ่
พึงปรารถนา แต่ขณะเดียวกันก็เป็นของใหม่ การจะได้มาซึ่งอิสรภาพย่อมมี
ความเจ็บปวดควบคู่กันมาด้วย ในบทกวี “A Song of Liberty” เบลคนำ�เสนอ
การเกิดขึ้นของอิสรภาพโดยผ่านภาพการถือกำ�เนิดของเด็กทารกเม่ือผู้เป็นแม่
ครวญครางด้วยความเจ็บปวดในขณะให้กำ�เนิด ณ ที่นี้เบลคได้ใช้กรอบของ
เรื่องปรัมปราที่เขาสร้างขึ้น แม่ที่ร้องครวญครางนี้ (The Eternal Female) 
นี้คือเอนิธาร์มอน (Enitharmon) ผู้เป็นสัญลักษณ์ของความงดงามด้านจิต
วิญญาณ จากสามีนามว่า ลอส (Los) ผู้เป็นสัญลักษณ์ของสัญชาติญาณด้าน
การกวี นางได้ให้กำ�เนิดแก่ อ็อร์ค (Orc) ผู้เป็นสัญลักษณ์ของจิตวิญญาณแห่ง
การกบฏ เบลคถือว่าอ็อร์คเป็นสัญลักษณ์ของสิ่งที่จะทำ�ให้มนุษย์เป็นอิสระจาก
การกดขี่ข่มเหง ไม่ว่าจะอยู่ในรูปแบบใด

	 อิสรภาพมิใช่สิ่งที่จะเกิดขึ้นโดยไม่ผ่านความเจ็บปวด ในทำ�นองเดียว
กับมารดาและทารกเกิดใหม่ต้องประสบความเจ็บปวด อิสรภาพได้รับการ
เปรียบเทียบกับทารกเกิดใหม่ที่ท้าทายอำ�นาจเก่าท่ีอยู่ในรูปของกษัตริย์และ
เหล่าขุนนางผู้รายล้อม ผู้อ่านจะเห็นความแตกต่างระหว่างทารกที่สุกสว่างไป
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ด้วยแสงไฟ (“The fiery limbs the flaming hair, shot like the sink-
ing seen into the western sea.” l.21) กับอำ�นาจเก่าที่ไร้พลังขับเคลื่อน
แต่สูงวัยและใช้อำ�นาจและอาวุธเพื่อประหัตประหารผู้ต่อต้าน (“The jealous 
king: his grey/brow’d councellors, thunderous warriors, curl’d vet-
erans, among/helms, and shieds, and chariots, horses, elephants: 
banners,/castles, slings, and rock,” ll.24-27)  ภาพของผู้มีอำ�นาจไม่แตก
ต่างจากภาพของพระเจ้ากับบัญญัติ 10 ประการ (“he promulgates his ten 
commands” l.33) อิสรภาพในรูปของทารกเกิดใหม่ได้ทำ�ลายกฎเกณฑ์และ
บัญญัติที่ให้อำ�นาจแก่คนบางกลุ่มและไร้ความยุติธรรมแก่คนทั่วไป (“stamps 
the stony law to dust,” l.37) จากนั้นผู้คนจะสามารถแซ่ซ้องกับการล่มของ
จักรวรรดิ (“Empire is no more!” l.39)

	 จะเห็นได้ว่าเบลคแสดงเป็นนัยว่า อิสรภาพจะต้องมากับยุคใหม่และสิ่ง 
ที่เป็นสัญลักษณ์ของยุคเก่าต้องถูกล้มล้างให้สิ้นแม้กระทั่งศาสนาที่เขาสรุปไว้ใน
บทร้องประสาน (chorus) ว่า

Let the Priests of the Raven of dawn, 
no longer in deadly black, 
with hoarse not curse the sons of joy. 
Nor his accepted brethren, 
whom tyrant, he calls free: 
lay the bound or build the roof. Nor/ 
pale religious letchery call that virginity, 
that wishes but acts not! 
For every thing that lives is Holy.

(“A Song of Liberty,” ll.40-44)

	 สถาบันศาสนาถูกวิจารณ์อย่างตรงไปตรงมาที่สุดในบทร้องประสาน
นี้เพราะแทนที่จะเป็นแหล่งของความรักและความเมตตาปรานีแก่มวลมนุษย์
และสรรพสัตว์กลับเป็นพวกหน้าไหว้หลังหลอกอำ�พรางตนเองในเสื้อคลุมของ
นักบวชแต่ไม่ทำ�สิ่งใดเพื่อผู้ด้อยโอกาสกว่า แต่นับแต่นี้เป็นต้นไป ทุกสรรพสิ่ง 



71

วารสารยุโรปศึกษา ปีที่ 23 ฉบับที่ 2
กรกฎาคม-ธันวาคม 2558

ไม่ว่ามนุษย์หรือสัตว์จะเท่าเทียมกันเพราะสิ่งมีชีวิตทั้งมวลเป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์ 
(มิใช่เพียงแค่มนุษย์แต่เพียงเท่านั้น)

	 อีกสิ่งหนึ่งที่พึงสังเกตในบทกวี “A Song of Liberty” ก็คืออิสรภาพ
ที่เพลงดังกล่าวเป็นสิ่งที่ได้ยินกันทั่วไปไม่ว่าจะในอเมริกาที่พยายามแยกตัว 
เป็นอิสระจากอังกฤษ ขบวนการต่อต้านทางการเมืองในฝรั่งเศสที่จะพัฒนาเป็น 
การปฏิวัติฝรั่งเศส หรือการที่สเปนพยายามปลีกตัวจากอิทธิพลของศาสนจักร 
คาทอลิคในโรมเป็นต้น

	 ในขณะที่ “A Song of Liberty” เฉลิมฉลองจิตวิญญาณแห่งอิสรภาพ
โดยมีการอ้างถึงความพยายามต่อสู้เพื่อความเป็นอิสระจากการปกครองของ
ผู้มีอำ�นาจ เบลคมิได้กล่าวถึงการต่อสู้ของประเทศใดประเทศหนึ่งโดยเฉพาะ 
ผู้อ่านรับรู้ว่าบทกวีบทนี้สนับสนุนให้ผู้คนปลดเปลื้องตนเองจากการปกครอง
ของชนชั้นสูงในสังคม เพราะมนุษย์ทุกคนไม่ว่าจะเป็นชนชั้นใดย่อมมีความ 
เสมอภาคในความเป็นมนุษย์ด้วยกัน

	 บทกวี “America: A Prophecy” เป็นบทกวีบทแรกที่เบลคใช้คำ�ว่า 
“Prophecy” เป็นชื่อของบทกวี ถือว่าเป็นจุดเปลี่ยนในรูปแบบกวีนิพนธ์ของ
เบลค ในช่วงต้นของการเป็นกวี เขาจะเขียนบทกวีในรูปคีตกานท์ (lyric) ซึ่ง
เป็นการรำ�พันความในใจของเขาเอง ไม่ว่าจะเป็นผลงาน Poetical Sketches 
Songs of Innocence หรือ Songs of Experience การเขียนบทกวีในรูปแบบ
ของ “Prophecy” เบลคจะใช้เรื่องปรัมปรา (myth) ที่เขาคิดขึ้นเพื่อแสดงให้
เห็นเหตุการณ์ปัจจุบัน (Holloway 37)

	 ในบทกวี “America: A Prophecy” นี้ เบลคใช้ความขัดแย้งระหว่าง
จักรวรรดิอังกฤษกับอาณานิคมอเมริกันเป็นเนื้อหาเพื่อแสดงการสนับสนุนให้
ผู้คนต่อต้านอำ�นาจการปกครองโดยไม่ชอบธรรมจากนอกประเทศ การเผชิญ
หน้าระหว่างเจ้าอาณานิคม (“The Prince of Albion” หรือ “The King of 
England” ซึ่งหมายถึง พระเจ้าจอร์จที่ 3) กับผู้นำ�ฝ่ายอาณานิคมที่เห็นด้วย
กับการขัดขืนต่อต้านอำ�นาจของผู้ปกครอง ได้แก่ จอร์จ วอชิงตัน เบนจามิน 
แฟรงกลิน (Bejamin Franklin) และทอมัส เพน (Thomas Paine) เป็นอาทิ 
ในบรรดาผู้ต่อต้านอำ�นาจจักรวรรดิอังกฤษ เพนเป็นบุคคลที่น่าสนใจมากที่สุด
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สำ�หรับผู้เขียน เขาเป็นชาวอังกฤษโดยกำ�เนิด มาจากครอบครัวผู้นับถือลัทธ ิ
เควกเคอร์ เป็นนักเขียนบทความและหนังสือ โดยเฉพาะเรื่องราวด้านการเมือง 
และเป็นนกักจิกรรมหวัรนุแรง สนบัสนนุใหใ้ชก้ารปฏวิติัเพ่ือเปล่ียนการปกครอง 
เขาเดินทางมายังอาณานิคมอเมริกาในปี 1774 และเข้าร่วมกับกลุ่มรักชาติเพื่อ
ต่อต้านอำ�นาจอังกฤษ ผลงานของเขาเช่น The American Crisis เป็นรวม
บทความสนับสนุนการปฏิวัติอเมริกัน โดยเขาโต้แย้งว่าเป็นความชอบธรรมโดย
ธรรมชาติของอาณานิคมอเมริกาที่จะปลีกตัวจากอังกฤษ

	 เบลคเริ่มต้นบทกวีโดยเสนอภาพของ จอร์จ วอชิงตัน แม่ทัพอาณานิคม 
อเมริกาพร้อมทั้งผู้นำ�อื่นๆประชุมพร้อมกันเพื่อต่อต้านอังกฤษ

Piercing the souls of warlike me, 
who rise in silent night,  
Washington, Franklin, Paine&Warren, 
Gates, Handcock & Green; 
Meet on the coast glowing with blood 
from Albion fiery Prince.

(“America: A Prophecy,” ll.3-5)

	 ในการประชุมดังกล่าว วอชิงตันบรรยายความน่าสะพรึงกลัวของผู้
ปกครองโดยผ่านภาพมังกรดุร้ายที่พุ่งเข้ารุกรานอาณานิคมอเมริกา จึงเป็นการ
ชอบธรรมและชอบด้วยเหตุผลที่ชาวอาณานิคมจะร่วมกันต่อต้านอำ�นาจจาก
ภายนอกและสลัดแอกให้พ้นจากพวกเขา ธรรมชาติดูจะขานรับปฏิกิริยาของ
ชาวอาณานิคมต่อคำ�เร่งเร้าชักชวนของวอชิงตันให้ต่อสู้ โดยเบลคบรรยายว่า

The morning comes, the night decays, 
the watchmen leave their stations;  
The grave is burst, the spices shed, 
the linen wrapped up; 
The bones of death, the cov’ring clay, 
the sinews shrunk & dry’d,  
Reviving shake, inspiring move, breathing! awakening! 
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Spring like redeemed captives when their bonds and 
bars are burst;

(“America: A Prophecy,” ll.37-41)

	 ผู้คนที่ถูกจองจำ�ประดุจทาสได้รับการเสนอโดยผ่านภาพ “redeemed 
captives”เมื่อพันธนาการและลูกกรงที่ขวางกั้นพวกเขาจากอิสรภาพได้เปิด
ออก และเบลคได้ย้ำ�ความสามารถในการกำ�จัดอำ�นาจจักรวรรดิอีกว่า “Em-
pire is no more” ความขัดแย้งระหว่างอำ�นาจจะสิ้นสุดลง (“now the Lion 
& Wolf shall cease”) ณ จุดนี้เบลคได้เน้นความสำ�คัญของจิตวิญญาณของ
การปฏิวัติ โดยใช้ตัวละครที่เขาใช้ในบทกวี “A Song of Liberty” อีกครั้ง นั่น
คืออ็อร์คซึ่งเป็นสัญลักษณ์แห่งการปฏิวัติ อ็อร์คชี้ให้เห็นว่าการปฏิวัติเป็นการ
กระทำ�ที่ยุติธรรมและน่ายกย่อง อ็อร์คท้าทายอำ�นาจเก่าไม่ว่าจะเป็นกษัตริย์
หรือพระเจ้าตัวปลอมที่สนับสนุนขนบธรรมเนียมที่ล้าหลังและเหตุผลที่มิได้ขึ้น
อยู่กับเหตุผลที่แท้จริงซึ่งเบลคนำ�เสนอผ่านตัวละครชื่อยูไรเซ็น (Urizen) อ็อร์ค
สรุปภาพของพวกอาณานิคมรักชาติที่เดินแถวตามผู้นำ�เช่นวอชิงตันว่า

	 การที่ชาวอเมริกันในอาณานิคมจะเปลี่ยนเป็นพลเมืองที่มีอิสรภาพ
โดยสมบูรณ์ เบลคทำ�ให้พวกเขาเดินผ่านกองไฟ กองไฟนี้มิใช่ไฟแห่งการทำ�ลาย
ล้างแต่เป็นกองไฟที่ชำ�ระล้างให้บริสุทธิ์ ทำ�ให้พวกเขาปราศจากมลทินและแข็ง-
แกร่งประดุจเงินหรือทองท่ีผ่านการหลอมเพื่อขึ้นรูปเป็นวัตถุที่แข็งแกร่งและ
เปล่งประกาย การใช้ภาพลักษณ์ของไฟเพื่อการชำ�ระล้างให้บริสุทธิ์อาจมาจาก
ความเชื่อทางศาสนาเกี่ยวกับไฟเพื่อชำ�ระล้าง และอาจจะมาจากประสบการณ์
ตรงของเบลคเอง ในฐานะประติมากร เขาจำ�หลักภาพของบทกวีทีเขาเขียนขึ้น
บนแผ่นโลหะ กว่าที่เขาจะจำ�หลักภาพแต่ละภาพให้เสร็จ เขาจะต้องใช้ไฟเพื่อ
หลอมแผ่นโลหะและใช้ค้อนตีขึ้นรูปจนเป็นภาพศิลปะได้ สิ่งนี้แสดงเป็นนัยว่า
ในทำ�นองเดียวกับงานศิลปะที่ต้องผ่านความร้อนและแรงท่ีเกิดจากการตีเพื่อ
ขึ้นรูป การปฏิวัติเพื่อให้ได้มาซึ่งอิสรภาพก็ต้องผ่านความรุนแรงและการหลอม
ให้บริสุทธิ์ด้วยไฟเช่นเดียวกัน

	 หลังจากการปฏิวัติ ดินแดนที่เดิมเป็นอาณานิคมของอังกฤษได้ถูก
เปลี่ยนให้ปกครองโดยระบอบสาธารณรัฐประชาธิปไตย รัฐธรรมนูญที่เขียนขึ้น 
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เพื่อใช้ปกครองประเทศได้รวมเอาสิทธิของพลเมืองไว้ด้วย แนวคิดเรื่องเสรีภาพ 
สิทธิของปัจเจกบุคคล ความเสมอภาคของประชาชน การต่อต้านการฉ้อราษฎร ์
บังหลวงถือว่าเป็นคุณธรรมหลักของสาธารณรัฐใหม่นี้ การท้าทายประเทศใน 
โลกเก่าและความสำ�เร็จในการก่อ ต้ังประเทศที่ปกครองด้วยระบอบ
ประชาธิปไตยโดยรัฐบาลที่มาจากการเลือกต้ังเป็นตัวอย่างให้ประเทศ 
อาณานิคมอื่น ตระหนักว่าสามารถจะหลุดพ้นสภาวะดังกล่าวและเป็นประเทศ
ปกครองตนเองโดยรัฐบาลที่มาจากผู้แทนที่ได้รับการเลือกตั้งได้ บางประเทศได ้
เรียนรู้ที่จะขจัดระบบการปกครองแบบเก่าโดยใช้การปฏิวัติในการเปลี่ยน
ประเทศที่ปกครองโดยระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชมาเป็นการปกครองแบบ
สาธารณรัฐ หนึ่งในประเทศที่ผ่านประสบการณ์ด้านการเมืองดังกล่าวคือ
ประเทศฝรั่งเศส การปฏิวัติฝรั่งเศสและผลพวงจากการปฏิวัติเกิดขึ้นระหว่างปี 
1789-1799 ซึ่งครอบคลุมระยะเวลาถึง 10 ปี

การปฏิวัติฝรั่งเศสกับกวียุคโรแมนติกอังกฤษ
	 พัฒนาการของงานเขียนแนวโรแมนติกอังกฤษเกิดขึ้นพร้อมๆกับ
เหตุการณ์ต่างๆในยุคปฏิวัติฝรั่งเศส นักเขียนอังกฤษในยุคนั้นจึงได้พบเห็น
เหตุการณ์ที่นำ�ไปสู่การปฏิวัติ โดยผ่านประสบการณ์ทั้งทางตรงและทางอ้อม กว ี
ยุคโรแมนติกอังกฤษเช่น เวิดสเวิร์ท ได้เดินทางไปฝรั่งเศสในปี 1792 ท่ามกลาง
กระแสการปฏิวัติและในระหว่างนั้นเขาได้มีความสัมพันธ์กับหญิงสาวชาว
ฝรั่งเศสชื่อแอนเนตต์ วาลอง (Annette Valon) และมีบุตรสาวนอกสมรส
ด้วยกัน 1 คน ความวุ่นวายหลังจากการล้มระบอบปกครองด้วยกษัตริย์ทำ�ให้
เวิดสเวิร์ท ผิดหวังกับการปฏิวัติฝรั่งเศสและเดินทางกลับอังกฤษและเขารับรู้
เรื่องบุตรสาวเมื่อเขากลับถึงอังกฤษแล้ว 

	 สาเหตุที่นำ�ไปสู่การปฏิวัติเพื่อเปลี่ยนแปลงระบอบการปกครองของ
ฝรั่งเศสมีหลายประการ ผู้คนตระหนักถึงความไม่เท่าเทียมกันด้านสังคมและ
เศรษฐกิจที่มีมากขึ้นทุกที ในขณะที่ปรัชญาเมธีนักคิด นักเขียนตัวอย่างเช่น 
ฌอง จาคส์ รุสโซ (Jean Jacques Rousseau 1712-78)  ได้ผลิตงานเขียน
มากมายที่เกี่ยวกับสิทธิของพลเมืองและรูปแบบของรัฐบาลที่เป็นอุดมคติ 
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หนังสือสัญญาประชาคมหรือ Social Contract ของเขาทำ�ให้สังคมตระหนัก
ว่าในสังคมที่ดูเหมือนมีเสรีภาพแต่พันธนาการพบได้ทุกแห่งหน ทำ�ให้มีผู้หันมา
มองสภาพของฝรั่งเศสในขณะนั้นและหาหนทางเปลี่ยนแปลงแก้ไข เศรษฐกิจ
ของฝรั่งเศสอยู่ในสภาพเป็นหนี้สินซึ่งรัฐบาลก่อขึ้นจากการเข้าสงคราม 7 ปี 
(Seven Years’ War: 1756-1763) ซึ่งฝรั่งเศสร่วมกับออสเตรียและรัสเซียรบ
กับ ปรัสเซียซึ่งมีอังกฤษเป็นพันธมิตร สงครามสงบลงโดยปรัสเซียยังคงรักษา
ดินแดนในครอบครองไว้ได้ และในการรบทางทะเลระหว่างฝรั่งเศสกับอังกฤษ
นั้น อังกฤษสามารถแผ่อำ�นาจไปยังอินเดียและอเมริกาได้ สงครามอีกครั้งที่
ก่อให้เกิดความสูญเสียทางการเงินแก่ฝรั่งเศสก็คือการเข้าสนับสนุนอาณานิคม
อเมริกาให้สามารถปลดแอกจากโลกเก่าได้ แต่ฝรั่งเศสไม่ได้ผลประโยชน์อัน
ใดจากการนี้เลย มีแต่เสียค่าใช้จ่ายในการร่วมรบ และเพื่อเป็นการฟื้นฟูสภาพ
เศรษฐกิจให้รัฐดำ�รงอยู่ได้ รัฐจึงเพิ่มการเก็บภาษีซึ่งทำ�ให้ประชาชนทั่วไปไม่
พอใจมากขึ้น ในด้านการทำ�เกษตรกรรม ผลผลิตทางการเกษตรลดต่ำ�ลงติดต่อ
กันหลายปีทำ�ให้ข้าวยากหมากแพงและขาดแคลนอาหาร คนยากจนแค้นเคือง
กับสิทธิพิเศษที่ชนชั้นขุนนางและบุคคลในวงการศาสนาได้รับ จึงมีการเรียกร้อง 
ให้เกิดการเปลี่ยนแปลงสังคมให้เป็นสังคมแบบอุดมคติที่ทุกคนเท่าเทียมกัน ใน
เดือนพฤษภาคม 1789 มีการก่อตั้งสภานิติบัญญัติชื่อ สภาฐานันดร (Estates 
General) ประกอบด้วย ฐานันดร 3 กลุ่ม คือ ฐานันดรที่ 1 เป็นสมาชิกของ
สถาบันทางศาสนา ฐานันดรที่ 2 เป็นสมาชิกของชนชั้นขุนนางและฐานันดรที่ 3 
เป็นชายชาวฝรั่งเศสโดยกำ�เนิด อายุตั้งแต่ 25 ปีขึ้นไปและต้องเสียภาษี ฐานันดร
ที่ 3 เป็นกลุ่มที่มีจำ�นวนมากที่สุดและมีบทบาทสำ�คัญในการนำ�มวลชนเข้าโจมตี
คุกบาสตีย์ (Bastille) ในเดือนกรกฎาคม 1789 จากนั้นมีการประกาศสิทธิของ
บุคคลและประชากร (the Declaration of the Rights of Man and of the 
Citizen) ในเดือนสิงหาคม สตรีฝรั่งเศสได้เดินขบวนไปยังพระราชวังแวร์ซายส์
และกดดันให้ราชสำ�นักฝรั่งเศสย้ายกลับไปยังกรุงปารีสในเดือนตุลาคม สิ่งที่
สำ�คัญที่สุดหลังจากการลุกฮือขึ้นต่อสู้ของประชาชนก็คือการล้มเลิกระบอบ
ศักดินา ดังนั้นระบอบการปกครองที่มีกษัตริย์เป็นประมุขจึงถูกล้มเลิก รวมทั้ง
บรรดากฎเกณฑ์และอภิสิทธิ์ต่างๆ ที่ตกทอดมาจากระบอบเก่าก็ถูกยกเลิกไป
ด้วย คำ�ขวัญ “เสรีภาพ ความเสมอภาค และภราดรภาพ” (“Liberté égalité, 
fraternité”) เป็นสัญลักษณ์สำ�คัญของการปฏิวัติครั้งนี้ ประชาชนตั้งความหวัง
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ว่าสังคมฝรั่งเศสจะบรรลุสิ่งที่เขียนไว้เป็นคำ�ขวัญ ในเดือนกันยายน ฝรั่งเศสได ้
ประกาศตนเป็นประเทศที่มีการปกครองแบบสาธารณรัฐประชาธิปไตย เป็น
สังคมที่เป็นอิสระจากกฎเกณฑ์ทางศาสนา สิทธิของพลเมืองมิได้ถูกจำ�กัดอยู่แค ่
เพียงชาวฝรั่งเศส แต่หมายรวมเอาชาวยิวและคนผิวสีด้วย ไม่กี่เดือนหลังจากนั้น 
พระเจ้าหลุยส์ที่ 16 ก็ถูกประหารชีวิตในเดือนมกราคม 1793 แต่การปกครอง 
ภายใต้ระบอบประชาธิปไตยมิได้นำ�ความสงบสุขมาสู่ประเทศดังท่ีคาดหวัง 
มีการแย่งชิงอำ�นาจ ความขัดแย้งภายในนำ�ไปสู่การมีอำ�นาจของมักซิมิลิอง 
โรเบสปิแอร์ (Maximilien Robespiere) และพวกจาโคแบ็ง (Jacobins) ซึ่ง
ควบคุมคณะกรรมาธิการเพื่อความปลอดภัยแห่งสาธารณะ (The Commit-
tee of Public Safety) ได้ใช้อำ�นาจในการจัดการคู่ขัดแย้ง โดยเฉพาะพวก 
จิรงแด็ง (Girondin) ผู้นำ�พวกจิรงแด็งถูกจับเป็นจำ�นวนมาก และศัตรูของ 
โรเบสปิแอร์ได้ถูกกำ�จัดโดยการประหารชีวิตด้วยกิโยตีน กล่าวกันว่ามีคนถึง 
16,594 คนถูกตัดศีรษะด้วยกิโยตีนด้วยข้อกล่าวหาว่ามีส่วนในกิจกรรมเพื่อ 
ต่อต้านการปฏิวัติ มีผู้ถูกจำ�คุกด้วยข้อหาดังกล่าวถึง 40,000 คน และเชื่อกัน 
ว่าในที่สุดนักโทษดังกล่าวจำ�นวนมากถูกประหารชีวิตโดยไม่มีการไต่สวน 
คดีหรือบ้างเสียชีวิตในระหว่างถูกดำ�เนินคดี การประหัตประหารดังกล่าวรู้จัก
กันในนามของ “ยุคแห่งความน่าสะพรึงกลัว” (the Reign of Terror) เกิดขึ้น
ระหว่างปี 1793-1794 หลังจากการนองเลือดในยุคนี้ ฝรั่งเศสยังต้องฟันฝ่ากับ
ความยุ่งยากทางการเมืองอีก เมื่อประเทศอยู่ภายใต้การปกครองของคณะผู้นำ�
ที่เรียกว่า The Directory ในปี 1795 ซึ่งคณะผู้นำ�ชุดนี้เลื่อนการเลือกตั้ง นำ�
ประเทศไปสู่ความไม่มั่นคงทางด้านการเงินจากการเข้าทำ�สงครามกับต่างชาติ
และการตามล่าพระในนิกายคาทอลิก สมาชิกของคณะ Directory ถูกกล่าวหา
เรื่องการฉ้อราษฎร์บังหลวง ในที่สุดก็ต้องสิ้นสุดลงโดยการรัฐประหาร นำ�โดย 
นโปเลียน โบนาปาร์ต (Napolion Bonaparte) ในปี 1799 นโปเลียนกลาย
เป็นวีรบุรุษของประเทศ เขาได้จัดการปกครองประเทศโดยใช้ระบบยุทธการ
การปกครองประเทศ (Consulate) ในช่วงปี 1799-1804 ได้รับความนิยม
จากการขยายอำ�นาจทางทหาร ระบบนี้ทำ�ให้นโปเลียนสถาปนาฝรั่งเศสเป็น
จักรวรรดิ เรียกว่าจักรวรรดิที่ 1 และก่อสงครามเป็นวงกว้างขึ้นที่เรียกว่า 
สงครามนโปเลียน (The Napoleonic Wars) 
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ดังนั้นจากการปฏิวัติฝรั่งเศสที่เกิดขึ้นด้วยความคาดหวังว่าประเทศจะเปลี่ยน
เป็นสาธารณรัฐประชาธิปไตย ประชาชนจะมีสิทธิ์มีเสียงในการปกครองและมี
ความเป็นอยู่ที่ดีขึ้น ตามคำ�ขวัญของการปฏิวัติ กลับกลายเป็นว่าประเทศต้อง
อยู่ภายใต้การปกครองของจักรวรรดิที่นำ�โดยนโปเลียน โบนาปาร์ต ทหารหนุ่ม
ที่ความทะเยอทะยานและความสามารถในการรบผลักดันให้เขาก้าวสู่อำ�นาจ
สูงสุดของประเทศและดำ�รงตำ�แหน่งจักรพรรดิฝรั่งเศสระหว่างปี 1804-1815

	 เหตุการณ์ทางการเมืองท่ีดำ�เนินอยู่ในฝร่ังเศสย่อมไม่คลาดสายตาชาว
อังกฤษไปได้ ด้วยความเชื่อและศรัทธาในสิทธิเสรีภาพของบุคคลและความ
เสมอภาคของทุกคนในสังคม กวีแนวโรแมนติกอังกฤษที่ผลิตผลงานในระยะ
เวลาเดียวกับการเกิดปฏิวัติฝรั่งเศสย่อมสนับสนุนผู้ท่ีพยายามขจัดความเหล่ือม
ล้ำ�ทางสังคมและอำ�นาจอันไม่ชอบธรรม หัวใจสำ�คัญของการปฏิวัติคือการนำ�
ไปสู่ความสงบสุขของประชาชนในชาติ แต่กวีเหล่านั้นต้องผิดหวังกับการปฏิวัติ
ครั้งนี้เพราะสิ่งที่ตามมาก็คือ ความสับสนด้านการเมือง การนองเลือด สภาพ
ทางเศรษฐกิจที่ไม่กระเตื้องข้ึนและในท่ีสุดประเทศก็กลับไปสู่สภาพเดิมคือต้อง
ตกอยู่ภายใต้อำ�นาจการปกครองของคนเพียงคนเดียว หรือคนบางกลุ่มเพียง
เท่านั้น

	 กวีแนวโรแมนติกอังกฤษรุ่นแรกทั้ง 3 คนได้เขียนถึงการปฏิวัติฝรั่งเศส
ในแนวเดียวกันคือเริ่มแรกพวกเขายินดีท่ีจะเห็นการเปลี่ยนแปลงในฝรั่งเศส
ด้วยการถอนรากถอนโคนระบบเก่าด้วยความร่วมมือร่วมใจของมวลชน แต่เมื่อ 
เวลาผ่านไป พวกเขาก็ตระหนักว่าการเปลี่ยนแปลงไม่ได้นำ�มาซึ่งความสงบสุข 
แต่เป็นการเปลี่ยนผ่านอำ�นาจจากมือคนกลุ่มหนึ่งไปสู่คนอีกกลุ่มหนึ่งเพียง
เท่านั้น 

	 ในส่วนหนึ่งของบทกวี “Visions of the Daughters of Albion” 
เบลคได้บรรยายเสียงเรียกร้องของประชาชนทั่วไปถึงผู้มีอำ�นาจในสังคม ไม่ว่า 
จะเป็นขุนนางหรือพระในศาสนาให้เลิกการกดขี่ข่มเหงผู้ที่ด้อยโอกาสทาง
เศรษฐกิจและสังคม โดยตั้งความหวังไว้ว่า

… Her nobles shall hear and shall weep, and put off 
The red robe to terror, the crown of oppression, the 
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shoes of contempt and unbuckle  
The girdle of war from the desolate earth; then the 
Priest in his thund’rous cloud  
Shall weep, bending to earth embracing the valleys, 
and putting his hand to the plow, 
Shall say, no more I curse thee; but now they will 
bless thee:

(“Visions of the Daughters of Albion,” ll.24-31)

	 ในทำ�นองเดียวกัน ในตอนต้นของบทกวี “The French Revolu-
tion” (คาดว่าแต่งขึ้นในปี 1791 แต่ไม่ได้รับการตีพิมพ์จนถึงปี 1913) เบลค
เขียนไว้ว่าผลงานนี้จะประกอบด้วยบทกวี 7 เล่ม แต่เท่าที่ปรากฏ มีเพียงหนึ่ง
เล่ม สันนิษฐานว่าเบลคเขียนไม่เสร็จมิใช่ทำ�ลายส่วนที่เหลือทิ้ง) เบลคได้เริ่มต้น
ด้วยการบรรยายสภาพการปกครองและเศรษฐกิจที่ย่ำ�แย่ก่อนการปฏิวัติผ่าน
สภาพความเจ็บป่วยว่า

The dead brood over Europe, the cloud and vision 
descends over cheerful France; 
O clould well-appointed Sick, sick: the Prince on his 
couch, wreath’d in dim 
And appalling mist; his strong hand outstretch’d, 
from his shoulder down the bone 
Runs aching cold into the scepter too heavy for mor-
tal grasp.  No more 
To be swayed by visible hand, nor in cruelty bruise 
the mild flourishing mountains.  
Sick the mountains, and all their vineyards weeps, in 
the eyes of the kingly mourner; 
Pale is the morning cloud in his visage.  Rise, Necker: 
the ancient dawns call us  
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To awake from slumbers of five thousand years.  I 
awake, but my soul is in dreams; 
From my window I see the old mountains of France, 
like aged men, fading away

(“The French Revolution,” ll.116-124)

	 เบลคเล่าประวัติศาสตร์ช่วงการปฏิวัติฝรั่งเศสตามความเป็นจริง ไม่ว่า
จะเป็นความล้มเหลวในการปกครองของกษัตริย์ ความผิดพลาดในการดำ�เนิน
นโยบายเศรษฐกิจของจาคส์ เน็คเกอร์ (Jacques Necker) เสนาบดีกระทรวง
การคลังที่ให้มีการเก็บภาษีเพิ่มขึ้น ทำ�ให้ประชาชนทั่วไปไม่พอใจมากขึ้นทุกท ี
จนกระทั่งบุกเข้ายึดคุกบาสตีย์และยกเลิกระบอบกษัตริย์ในที่สุด สิ่งที่น่าสนใจ 
ในผลงานของเบลคชิ้นนี้คือวิธีการเล่าเรื่อง การใช้ผู้เล่าเรื่อง “I” เพื่อเล่า
เหตุการณ์ในปัจจุบันที่เกิดขึ้นโดยบรรยายว่า “To awake from slumbers of 
five thousand years, I/awake, but my soul is in dreams;” (l.123) 
ดังน้ันเหตุการณ์ปัจจุบันจึงได้รับการนำ�เสนอผ่านบรรยากาศของเรื่องเล่าใน
อดีตอันไกลโพ้น ผู้เล่าถูกปลุกจากภวังค์ในอดีตเพื่อเล่าสิ่งที่กำ�ลังเกิดขึ้นซึ่งเต็ม
ไปด้วยความหวังที่จะเกิดการเปลี่ยนแปลงที่ดีขึ้นหลังจากการปฏิวัติ

	 เป็นที่น่าเสียดายว่า เบลคเขียนเล่มที่ 1 จบเท่านั้น ผู้อ่านจึงไม่ทราบ
ความคิดเห็นของเบลคต่อผลของการปฏิวัติที่แทนที่จะนำ�มาซึ่งสันติสุขและ
ระบอบสาธารณรัฐประชาธิปไตยท่ียั่งยืนกลับกลายเป็นการนำ�มาซึ่งจักรวรรดิ
ฝรั่งเศสอีกครั้ง

	 เวิดสเวิร์ทได้เขียนถึงการปฏิวัติฝรั่งเศสในผลงานชิ้นยาวของเขาชื่อ 
The Prelude ซึ่งถือว่าเป็นบทกวีที่แสดงถึงอัตชีวประวัติของเขา ดังที่กล่าว
ไว้ข้างต้นว่าเวิดสเวิร์ทได้ใช้เวลาระยะหนึ่งในฝรั่งเศสในช่วงการปฏิวัติ เขาจึงม ี
ประสบการณ์ตรงเกี่ยวกับเหตุการณ์ดังกล่าวและเขียนถึงการปฏิวัติฝรั่งเศสใน
เล่มที่ 9 10 และ 11 ของ The Prelude ซึ่งประกอบด้วยบทกวี 14 เล่ม ใน
เล่มที่ 9 เวิดสเวิร์ทบรรยายประสบการณ์เมื่อไปพำ�นักในประเทศฝรั่งเศสใน
ปี 1792 ตามลำ�ดับเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น เริ่มต้นด้วยความรีรอที่จะต้องจากกรุง
ลอนดอนไปสู่กรุงปารีส ณ ที่นั้นเขาได้มีโอกาสชื่นชมกับสถาปัตยกรรมและ
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สถานที่อันงดงาม หลังจากนั้นเขาก็ออกเดินทางไปต่างเมืองและที่นั่นเองเขา
ได้พบกับทหารและผู้รักชาติที่ต่อสู้ในการปฏิวัติฝรั่งเศส เขารู้สึกได้ถึงความชั่ว
ร้ายของระบอบขุนนางและความรุ่งเรืองของระบอบสาธารณรัฐ เขาได้รู้จักกับ 
มิเกิล โบปุยส์ (Michel Beaupuis) ผู้เป็นสมาชิกของชนชั้นขุนนางแต่สนับสนุน
การปฏิวัติและยกย่องสามัญชน ทั้ง 2 ได้พูดคุย และอภิปรายความซับซ้อนของ
ทฤษฏีการปกครองและเห็นคุณค่าของการปกครองที่เปิดโอกาสให้ประชาชน
ทุกคนมีเสรีภาพในการใช้ชีวิต เวิดสเวิร์ทเห็นคุณค่าของระบอบสาธารณรัฐ เขา 
ได้เท้าความถึงชีวิตในวัยเด็กในชนบทอังกฤษท่ีได้หล่อหลอมความรักใน 
อิสรเสรีและความเท่าเทียมกันให้แก่เขา การศึกษาก็ได้ช่วยสอนให้เขารู้จักจิต
วิญญาณของระบอบสาธารณรัฐที่ทุกคนได้รับการปฏิบัติอย่างเสมอภาคกัน

…  academic institutes 
And rules, that they held something up to view  
Of a Republic, where all stood thus far  
Upon equal ground; that we were brothers all  
In honour, as in one community, 
Scholars and gentlemen; where, furthermore, 
Distinction open lay to all that came,  
And wealth and titles were in less esteem 
Than talents, worth, and prosperous industry.

(“The Prelude,” IX, ll.223-230)

	 ภายหลัง เขาบรรยายว่าเมื่อนึกถึงอดีตเมื่อเขาอยู่ท่ามกลางไฟของการ
ปฏวิตั ิเขารูส้กึเตม็ตืน้ดว้ยความรูส้กึอนัทว่มทน้และดวงตาปร่ิมไปด้วยน้ำ�ตา เมือ่ 
เห็นว่าไม่ว่าชายหรือหญิงก็ต้องเสียสละความสุขส่วนตัวเพื่อให้บรรลุสิ่งที่พวก
เขาต่อสู้ทั้งสิ้น

In memory of the farewell of that time  
Domestic severings, female fortitude 
At dearest separation, patriot love 
And self-devotion, and terrestrial hope, 
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Encouraged with martyr’s confidence.

(“The Prelude,” IX, ll.269-273)

	 แต่เวิดสเวิร์ทก็ตระหนักดีว่าในท่ีสุดฝรั่งเศสก็ต้องพบกับสภาพบ้าน
เมืองที่ไม่มีขื่อไม่มีแป มีแต่ความรุนแรงและการนองเลือดที่เกิดจากการยึด
อำ�นาจของโรเบสปิแอร์ ดังที่เขาบรรยายความรู้สึกของเขาไว้ในเล่มที่ 10 เมื่อ 
ภาพของผู้บริสุทธิ์ต้องถูกทรมานและประหารชีวิตตามหลอนเขาเมื่อเขา
พยายามข่มตาให้นอนหลับไว้ว่า

…  the hour of sleep 
To me came rarely charged with natural gifts, 
Such ghastly visions had I of despair 
And tyranny, and implements of death: 
And innocent victims sinking under fear,  
And momentary hope, and worn-out player,  
Each in his separate cell, or penned in crowds 
For sacrifice, and struggling with forced mirth  
And levity in dungeons, where the dust 
Was laid with tears.

(“The Prelude,” X, ll.400-410)

	 ดังนั้นศัตรูภายในของฝร่ังเศสก็คือกลุ่มคนที่ใช้อำ�นาจทางการเมือง
และการทหารที่รวมข้ึนหลังจากขจัดอำ�นาจกษัตริย์ไปแล้วเกิดเป็นอำ�นาจ
ทรราชขึ้นแทน ไม่มีรัฐบาลประชาธิปไตยดังที่คาดหวังไว้ ความวุ่นวายและการ
นองเลือดทำ�ให้เวิดสเวิร์ทตัดสินใจกลับอังกฤษ และในเล่มที่ 11 เวิดสเวิร์ทได้
แสดงความผิดหวังกับสิ่งท่ีเกิดข้ึนในฝรั่งเศสเพราะนอกจากความวุ่นวายภายใน
ประเทศแล้ว ฝรั่งเศสยังเปิดฉากทำ�สงครามกับต่างชาติในสมัยของนโปเลียน 
โบนาปาร์ตซึ่งนำ�ฝรั่งเศสออกจากระบอบสาธารณรัฐมาสู่สถานภาพจักรวรรดิ 
ดังนั้นสาธารณรัฐจึงเป็นเพียงภาพในอุดมคติที่ไม่สามารถเปลี่ยนให้เป็นความ
จริงได้ เวิดสเวิร์ทบรรยายสถานภาพของฝรั่งเศสในฐานะผู้รุกรานไว้ว่า
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But now, become oppressors in their turn, 
Frenchmen had changed a war of self-defence 
For one of conquest, losing sight of all 
Which they had struggled for:…

(“The Prelude,” XI, ll.206-209)

	 เขามองเหตุการณ์นี้ด้วยโกรธและความผิดหวัง เขาไม่เข้าใจว่าเหตุใด
มนุษย์ที่สามารถจะเลือกได้กลับเลือกสิ่งที่เลวร้ายและกระทำ�การใดๆ ที่แสดง
ความเห็นแก่ตัว แต่เขาก็ไม่วิตกหรือกังวลใจ อีกทั้งไม่ละอายใจที่จะแสดงตนเป็น 
ผู้สนับสนุนอิสรภาพเพราะเขาแสดงความมุ่งมั่นที่จะยังคงสนับสนุนให้มนุษย์
แต่ละคนมีเสรีภาพ ดังที่เขากล่าวไว้ว่า

…  I persued what seemed 
A more exalted nature; wished that Man 
Should start out of his earthy, worm-like state, 
And spread abroad the wings of Liberty, 
Lord of himself, in undisturbed delight 
A noble aspiration!

(“The Prelude,” XI, ll.250-255)

	 มนุษย์เราควรจะเริ่มต้นโดยเป็นตัวหนอนที่คลุกคลีอยู่กับพื้นดินที่เป็น
สัญลักษณ์ของความจริงที่เป็นพื้นฐานของชีวิต ก่อนที่จะพัฒนาเป็นผีเสื้อที่
โบยบินอย่างมีอิสรเสรี เป็นตัวของตัวเอง และมีความทะเยอทะยานอย่างสูงส่ง 
ภาพลักษณ์ที่เวิดสเวิร์ทเสนอแสดงเป็นนัยถึงความเปราะบางของเสรีภาพเช่น
กัน ในทำ�นองเดียวกับผีเสื้อที่มีสีสวยและโบกบินได้สูงและไกลแต่เปราะบาง
และถูกทำ�ลายได้โดยง่าย เสรีภาพ/อิสรภาพ ก็ทำ�ให้ผู้คนตื่นเต้นและปิติยินดี
เหมือนลอยล่องในอากาศ แต่เสรีภาพ/อิสรภาพก็อาจถูกทำ�ลายได้โดยง่ายเช่น
กัน ถึงอย่างไรมนุษย์ก็ต้องไม่สิ้นหวัง

	 เช่นเดียวกับเบลคและเวิดสเวิร์ท โคลริดจ์ก็เขียนถึงการปฏิวัติฝรั่งเศส
ไว้ใน “France: An Ode” ซึ่งโคลริดจ์ได้เริ่มต้นบทกวีโดยบรรยายอิสรภาพผ่าน 
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ภาพลักษณ์ของธรรมชาติ ไม่ว่าจะเป็นเมฆบนท้องฟ้า คลื่นในท้องทะเล ป่าที่
ระงมด้วยเสียงนกร้อง สิ่งต่างๆ ในธรรมชาติเหล่านี้ล้วนไม่อยู่คงที่แต่เคลื่อนไหว
ประดุจจิตวิญญาณแห่งเสรีภาพ ในบทที่ 2 โคลริดจ์บรรยายภาพการปฏิวัติ
ฝรั่งเศสผ่านภาพยักษ์ใหญ่กระทืบเท้าประกาศก้องว่าจะเป็นอิสระ เขามอง
กิริยาของยักษ์ใหญ่ด้วยความหวาดกลัวแต่ก็มีความหวัง แต่สิ่งที่น่าวิตกกังวล
ยิ่งกว่าคือเหล่าบรรดากษัตริย์ยุโรป รวมทั้งอังกฤษด้วยได้ประกาศทำ�สงคราม
กับฝรั่งเศส (ยักษ์ใหญ่) ด้วยความกลัวว่าการปฏิวัติจะขยายไปถึงประเทศของ
ตน โคลริดจ์โกรธรัฐบาลของตนเองที่มีส่วนร่วมในการต่อต้านการปฏิวัติเพื่อให้
ได้มาซึ่งเสรีภาพของมวลชน เช่นเดียวกับเบลคที่เชื่อว่าเสรีภาพอาจได้มาจาก
การต่อสู้และความเจ็บปวด โคลริดจ์ก็เห็นว่าการนองเลือดและความวุ่นวาย
ทางการเมืองเป็นสิ่งที่รับได้ เขาบรรยายภาพยุคแห่งความน่าสะพรึงกลัว (The 
Reign of Terror) ไว้ว่า

Domestic treason, crushed beneath her fatal stamp, 
Writhed like a wounded dragon in his gore;

(“France: An Ode,” II, ll.15-16)

	 แต่เขาก็ไม่สิ้นหวัง เชื่อว่าความชาญฉลาดทำ�ให้พวกเขาเรียนรู้จาก
ประสบการณ์ ในที่สุดความรักและความรื่นเริงจะกลับมาสู่ฝรั่งเศสอีกครั้งแต่
ความเข้าอกเข้าใจกับสถานการณ์ในฝรั่งเศสถูกทำ�ให้เลือนหายไปเมื่อฝรั่งเศส 
(โดยการนำ�ของนโปเลียน โบนาปาร์ตผู้เปลี่ยนประเทศให้เป็นจักรวรรดิ) เริ่ม
รุกรานประเทศอื่น การกระทำ�ของฝรั่งเศสเป็นการทำ�ลายอุดมคติของเสรีภาพ
และเอกราชซึ่งชาวฝรั่งเศสได้เสียเลือดเนื้อเพื่อแลกมา การที่นโปเลียนรุกราน
สวิตเซอร์แลนด์ทำ�ให้โคลริดจ์ผิดหวังกับผลพวงของการปฏิวัติ เขาได้ตั้งคำ�ถาม
อย่างเย้ยหยันว่า

O France, that mockest Heaven, adulterous, blind, 
And patriot only in pernicious toils! 
Are these thy boasts, Champion of human kind? 
To mix with Kings in the low lust of sway, 
Yell in the hunt, and share the murderous prey, 
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To insult the shrine of Liberty with spoils 
From freemen torn; to tempt and to betray?

(“France: An Ode,” III, ll.36-42)

	 สิ่งที่ทำ�ให้โคลริดจ์ผิดหวังคือมนุษย์และการเลือกกระทำ�ส่ิงท่ีผิดแต่เขา
ไม่เคยผิดหวังในจิตวิญญาณของเสรีภาพที่เขาจะหาได้ในธรรมชาติ ดังนั้นเขาจึง 
ไม่แตกต่างจากเวิดสเวิร์ทท่ีพบว่าเสรีภาพ/อิสรภาพเป็นเพียงอุดมคติเท่านั้น 
มนุษย์ไม่สามารถทำ�ให้เสรีภาพ/อิสรภาพเป็นนามธรรมได้ ทั้งเวิดสเวิร์ทและ 
โคลริดจ์จึงถอยห่างออกจากการมีส่วนสนับสนุนความเปลี่ยนแปลงทาง 
การเมืองดังกล่าว เวิดสเวิร์ทได้หันเข้าหาธรรมชาติและใช้ธรรมชาติเป็นที่หลบลี ้
และเป็นเนื้อหาในบทกวีของตน และโคลริดจ์ได้หันเข้าหาสิ่งเหนือธรรมชาติ
และนำ�เสนอสิ่งนั้นในบทกวีของตน

	 ไม่ว่าทัศนคติของกวียุคโรแมนติกต่อการปฏิวัติทั้ง 3 ครั้งที่ได้อภิปราย
ในบทความนี้จะเป็นเช่นไร ผู้เขียนคิดว่ากวียุคโรแมนติกรุ่นแรกทั้ง 3 คนได้มี
ส่วนในการปฏิวัติกวีนิพนธ์อังกฤษในยุคน้ันและวางแบบแผนที่เป็นตัวอย่างให้
กวีอังกฤษในยุคต่อมาด้วย

การปฏิวัติด้านกวีนิพนธ์ในยุคโรแมนติกอังกฤษ
	 นอกจากเหตุการณ์สำ�คัญท่ีเปลี่ยนแปลงสังคมอังกฤษทั้ งด้าน
เศรษฐกิจและการเมืองจะมีผลต่องานประพันธ์ของกวียุคโรแมนติกแล้ว พวก
เขาได้นำ�ซึ่งความเปลี่ยนแปลงให้แก่วงวรรณกรรมอังกฤษไม่ต่างจากการปฏิวัติ
ที่นำ�ความเปลี่ยนแปลงมาสู่สังคม เศรษฐกิจและการเมืองอังกฤษ ดังจะเห็นได้
จากสิ่งที่กวีโรแมนติกในกลุ่มแรกได้นำ�เสนอในผลงานของเขา

	 ดังเช่นขบวนการวรรณกรรมอื่นๆ ที่เกิดขึ้นจากการปฏิเสธสิ่งที่ใช้โดย
นักประพันธ์ในขบวนการวรรณกรรมที่นำ�หน้ามาก่อน ไม่ว่าจะเป็นแนวคิด 
เนื้อหา รูปแบบการประพันธ์/ฉันทลักษณ์หรือลีลาการประพันธ์ ขบวนการ
วรรณกรรมแบบโรแมนติกก็ไม่ยอมรับกฎเกณฑ์และอุดมคติของคตินิยม 
คลาสสิกใหม่ (Neo-Classicism) ที่เฟื่องฟูในปลายศตวรรษที่ 17 ถึงครึ่งแรก
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ของศตวรรษที่ 18 ได้แก่ จอห์น ไดรเด็น (John Dryden) อเล็กซานเดอร์ โพป 
(Alexander Pope) แซมมวล จอห์นสัน (Samuel Johnson) และโอลิเวอร์  
โกลด์สมิท (Oliver Goldsmith) เป็นอาทิ คตินิยมของนักประพันธ์แนวคตินิยม
คลาสสิกใหม่นี้ยกย่องวิทยาการของกรีกและโรมัน นิยมแบบแผนประเพณีและ
กฎเกณฑ์แห่งงานศิลปะ ให้ความสำ�คัญต่อเหตุผลและวิจารณญาณและถือว่า

คุณสมบัติที่สำ�คัญที่สุดในการสร้างงานวรรณกรรม
ทั้งร้อยแก้วและบทร้อยกรองคือความกลมกลืน 
สัดส่วนที่พอเหมาะ ความสมดุลและข้อกำ�หนด
ต่างๆ ซึ่งทำ�ให้เกิดความประสานสอดคล้องกัน
ระหว่างองค์ประกอบต่างๆของวรรณกรรม ด้วย
เหตุนี้นักเขียนกลุ่มคตินิยมคลาสสิกใหม่ จึงมุ่ง
ความถูกต้องตามแบบแผน ซึ่งเห็นได้ชัดเจนที่สุด
จากการนิยมใช้ฉันทลักษณ์แบบสัมผัสคู่วีรกรรม 
(heroic couplet: คำ�แปลเติมโดยผู้เขียน) อันม ี
รูปแบบตายตัว

(พจนานุกรมศัพท์วรรณกรมอังกฤษ-ไทย, 283)

	 กวียุคโรแมนติกปลดเปลื้องผลงานของตนจากความเข้มงวดของ 
กฎเกณฑ์ด้านฉันทลักษณ์แบบสัมผัสคู่วีรกรรมโดยใช้รูปแบบกวีนิพนธ์ที่มีความ
ผ่อนคลายมากขึ้น ไม่ว่าจะเป็นกวีนิพนธ์รูปแบบคีตกานท์ (Lyric) ศังสภานท์ 
(Ode) บทร้อยกรองซอนเนตแบบเชคสเปียร์หรือแบบสเปนเซอร์ บทร้อยกรอง
ลำ�นำ�นิทาน (Ballad) กลอนเปล่าและบทร้อยกรองที่คิดขึ้นเพื่อทดลองใช้ใน 
ผลงานของตนเองโดยเฉพาะ ยิ่งไปกว่านั้น กวียุคโรแมนติกยังหันเหจากการใช ้
ภาษากวีไปใช้ภาษาท่ีได้ยินได้ฟังในชีวิตประจำ�วันในยุคสมัยของผลงาน
ประพันธ์ เพื่อแสดงความชื่นชมในธรรมชาติและชีวิตชนบท เพื่อแสดงความ
สนใจในบรรพกาล (Primitivism) รหัสสยลัทธิ (mysticism) และสิ่งเหนือ
ธรรมชาติ (the Supernatural) เพื่อนำ�เสนอจินตนาการที่โลดแล่นและอารมณ์
สะเทือนใจ เพื่อแสดงความสนใจในสิทธิของมนุษย์และความเห็นอกเห็นใจ
เพื่อนมนุษย์และรวมถึงสรรพสิ่งในโลกนี้ด้วย
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	 เมื่อกล่าวถึงกวีนิพนธ์แบบโรแมนติก สิ่งแรกที่ผู้อ่านจะนึกถึงคือธรรม- 
ชาติ เวิดส์เวิร์ทและโคล-ริดจ์มีพื้นเพมาจากชนบทอังกฤษในแถบเลคดิสทริกต์ 
(Lake District) จึงไม่เป็นที่น่าสงสัยว่าธรรมชาติจะช่วยหล่อหลอมความรักใน
ธรรมชาติและอิสรภาพที่ผู้คนได้รับเมื่ออยู่ใกล้ชิดธรรมชาติ ในบทกวี “The 
Tables Turned” เวิดสเวิร์ทได้เชิญชวนให้ผู้คนหันมาหาธรรมชาติและเรียนรู้
จากสิ่งที่ธรรมชาติให้แก่มนุษย์

She has a world of ready wealth, 
Our minds and hearts to bless 
Spontaneous wisdom breathed by health, 
Truth breathed by cheerfulness.

(“The Tables Turned,” ll.17-20)

	 ธรรมชาติเป็นประดุจครูที่สอนสรรพสิ่งให้แก่มนุษย์ และเป็นประดุจ
ศาสนาที่ปลอบประโลมจิตใจเมื่อมนุษย์ตกอยู่ในความทุกข์โดยที่ไม่กีดกันว่า 
ผู้นั้นจะเป็นหญิงหรือชาย เด็กหรือผู้ใหญ่ ไม่ว่าจะเป็นยุคสมัยใด มีข้อแม้เพียง
แต่ว่าผู้นั้นต้องเปิดใจรับคุณความดีของธรรมชาติ สิ่งเหล่านี้เห็นได้ชัดเจนในบท
กวี “Lines Composed a Few Miles above Tintern Abbey, on Revis-
iting the Banks of the Wye during a Tour” ซึ่งเวิดสเวิร์ทสรุปหน้าที่ของ
ธรรมชาติไว้ว่า

…  well pleased to recognise 
In nature and the language of the sense 
The anchor of my purest thoughts, the nurse, 
The guide, the guardian of my thought, and soul 
Of all my moral being. …

(“Tintern Abbey,” ll.107-111)

	 เวิดสเวิร์ทได้ชี้ให้เห็นพิษภัยที่เกิดจากการที่มนุษย์หันเหออกจาก
ธรรมชาติและวุ่นอยู่กับการทำ�ธุรกิจค้าขายในยุคที่ลัทธิทุนนิยมเริ่มที่จะเฟ่ืองฟู
ในบทซอนเนต “The World Is Too Much With Us”
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The world is too much with us; late and soon, 
Getting and spending, we lay waste our powers: 
Little we see in Nature that is ours, 
We have given our hearts away, a sordid boon!

(“The World Is Too Much With Us,” ll.1-4)

	 เขาได้เสนอแนะให้ผู้คนย้อนกลับไปหาอดีตอันไกลโพ้นเมื่อธรรมชาติ
ยังถูกควบคุมด้วยอำ�นาจของเทพในเทพปกรณัม

Have sight of Proteus rising from the sea; 
Or hear old Triton blow his wreathed horn.

(“The World Is Too Much With Us,” ll 13-14)

	 การขยับองค์ของเทพแห่งสมุทรคือ โพรตุสและการเป่าแตรของไตรตัน 
ที่เป็นสัญญาณการมาถึงของเทพแห่งสมุทรแสดงเป็นนัยว่าธรรมชาติเป็นสิ่งที่
เคลื่อนไหวและเปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดเวลา ไม่ใช่สิ่งที่สงบนิ่ง ไม่เคลื่อนไหว ดัง
เช่นสระน้ำ�ที่น้ำ�นิ่งที่รังแต่จะกลายเป็นเน่าเสียแต่เท่านั้น

	 ในขณะที่เวิดสเวิร์ทใช้ธรรมชาติเป็นเนื้อหาของบทกวีของเขา โคลริดจ ์
พอใจที่จะเสนอโลกเหนือธรรมชาติในบทประพันธ์ของตน แต่ในขณะเดียวกัน 
เขาก็เสนอภาพของธรรมชาติที่แปรเปลี่ยนไปในทางโหดร้ายถ้ามนุษย์เข้าไป
ข้องแวะกับธรรมชาติอย่างไม่ถูกต้อง ดังที่เห็นได้จากประสบการณ์ของ The 
Ancient Mariner ในบทกวีที่นำ�เสนอประสบการณ์ของตัวละครตัวนี้ชื่อ 
“The Rime of the Ancient Mariner” ตัวละครดังกล่าวออกเดินทางไปยัง 
ดินแดนอันไกลโพ้น การเดินทางเป็นไปด้วยดีประดุจได้รับพรจากพระผู้เป็นเจ้า 
เมื่อนกอัลบาทรอส (Albatross) มาเยือน จนวันหนึ่ง the Ancient Mariner 
สังหารนกอัลบาทรอสโดยไม่มีเหตุผล ทำ�ให้เขาและลูกเรือต้องผ่านความทุกข์
ทรมานอย่างแสนสาหัสจากภาวะอากาศและธรรมชาติที่เปลี่ยนแปลงและ
ความอดอยากหิวโหย ลูกเรือจึงนำ�ซากนกแขวนไว้รอบคอของ The Ancient 
Mariner เพื่อเป็นการทำ�โทษ จากนั้นลูกเรือก็ล้มตายทีละคนสองคนด้วยความ
เคียดแค้นที่ The Ancient Mariner นำ�ความทุกข์มาสู่พวกตน The Ancient 
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Mariner จึงต้องทนทรมานจากธรรมชาติที่โหดร้ายรอบตัวแต่เพียงลำ�พัง จิตใจ
ของเขาไม่สามารถปลดเปลื้องจากความทุกข์ได้ จนกระทั่งวันหนึ่งเขาประสบ
กับเหตุการณ์ที่บรรยายไว้ว่า

I watched the water-snakes: 
… 
I watched their rich attire: 
Blue, glossy green, and velvet black, 
They coiled and swam; 
… 
A spring of love gushed from my heart, 
And I blessed them unaware. 
… 
The self-same moment I could pray, 
And from my neck so free 
The Albatross fell off, and sank  
Like lead into the sea.

(“The Rime of the Ancient Mariner,” IV, 
ll.273,278-280, 283-284, 287-290)

	 งูทะเลถือว่าเป็นส่วนหนึ่งของธรรมชาติ เมื่อ The Ancient Mari-
ner สามารถเปิดใจให้รับสีสันอันงดงามของธรรมชาติและให้ความรักแก่สิ่งที ่
ต่ำ�ต้อยที่สุดในธรรมชาติได้ โทษทัณฑ์จากการทำ�ร้ายธรรมชาติของเขาก็เบา 
บางลง ตัวอย่างที่ยกมาข้างต้นแสดงให้เห็นบทบาทของธรรมชาติในบทกวีที่เล่า
ประสบการณ์เหนือธรรมชาติของโคลริดจ์

	 เบลคต่างจากกวีโรแมนติกอีก 2 คนที่เขาใช้ชีวิตส่วนใหญ่ในกรุง
ลอนดอนแต่กระนั้นเขาก็เห็นความสำ�คัญของชนบทอังกฤษและสภาพที่อุดม
สมบูรณ์ทางธรรมชาติดังที่เขาพยายามให้ผู้อ่านเห็นว่าอุตสาหกรรมได้ทำ�ร้าย
ชีวิตคนอังกฤษอย่างไร ดังที่ได้แสดงให้เห็นในบทกวี “And Did Those Feet 
in Ancient Time” ที่ได้อภิปรายไว้ในเบื้องต้น
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	 นอกจากจะเห็นความสำ�คัญของธรรมชาติ กวีอังกฤษยุคโรแมนติกยัง
เห็นความสำ�คัญของสามัญชนซ่ึงเป็นสิ่งตรงข้ามกับผลงานวรรณกรรมอังกฤษ
ในยุคก่อนหน้านี้ ซึ่งตัวละครเอกในผลงานวรรณกรรมจะเป็นชนชั้นสูง ไม่ว่า
จะเป็นกษัตริย์และราชินี เจ้าชายเจ้าหญิง หรือขุนนางและสตรีผู้สูงศักดิ์ และ
วิถีชีวิตของตัวละครเหล่านั้น ตัวละครเอกมีลักษณะเป็นอุดมคติคือถ้าเป็นชาย
ต้องเป็นวีรบุรุษ กล้าหาญ ทำ�หน้าที่ปกป้องชาติบ้านเมืองและนางผู้เป็นที่รัก 
ถ้าเป็นหญิงต้องสวยงามและมีคุณสมบัติที่น่ายกย่องของสตรี สำ�หรับกวีอังกฤษ
ยุคโรแมนติกได้หันเหจากการใช้ตัวละครในลักษณะอุดมคติ กลับมาใช้ตัวละคร
ที่เป็นคนธรรมดาที่สามารถพบเห็นได้ในสังคมทั่วไป เบลคใช้ตัวละครเด็กที่ต้อง
ออกหางานทำ�แทนที่จะไปโรงเรียน เพื่อชี้ให้สังคมเห็นว่าเด็กเหล่านั้นถูกเอารัด
เอาเปรียบโดยสมาชิกของสถาบันหลักของสังคม ไม่ว่าจะเป็นสถาบันทางด้าน
การปกครอง สถาบันทางศาสนาและสถาบันครอบครัว เป็นต้น ตัวละครของ
เวิดสเวิร์ทล้วนแต่มิใช่บุคคลสำ�คัญในสังคม ไม่ว่าจะเป็นลูซีใน “Lucy’s Po-
ems” รูธ (Ruth) ไมเคิล (Michael) ลูอิซา (Louisa) หญิงชาวนาที่เกี่ยวข้าว
อยู่ในนาแต่เพียงลำ�พัง (“The Solitary Reaper”) หรือแม้แต่โดโรธี (Doro-
thy) น้องสาวของเขาเอง บุคคลเหล่านี้สามารถพบเห็นได้ทั่วไปในสังคมอังกฤษ 
โคลริดจ์ก็ดำ�เนินตามกวีร่วมสมัยของเขา คือใช้คนสามัญธรรมดาเป็นตัวละครใน 
ผลงาน แต่เขาก้าวไปอีกขั้นคือแทนที่ตัวละครของเขาจะเป็นเพียงคนธรรมดา 
กลับมีลักษณะที่อยู่ขั้วตรงข้ามกับวีรบุรุษ มีลักษณะเป็นตัวเอกปฏิลักษณ์ (anti- 
hero) คือไม่มีความยิ่งใหญ่ ไม่มีศักดิ์ศรี อำ�นาจหรือความกล้าหาญเมื่อเผชิญกับ
ชะตากรรม ไม่ประพฤติและปฏิบัติตามแบบแผนของสังคมหรือจารีตประเพณ ี
ใดๆ ตัวละคร The Ancient Mariner เป็นตัวอย่างที่ดีสำ�หรับตัวละครแบบนี้ 
และหลังจากนั้นกวียุคโรแมนติกรุ่นหลังได้ดำ�เนินรอยตามโดยนำ�เสนอตัวละคร
เอกในลักษณะที่เป็นปัจเจกบุคคล มีความคิดและประพฤติปฏิบัติตนนอกกรอบ
ประเพณีและต่อต้านสังคม ตัวละครในลักษณะนี้รู้จักกันในนามวีรบุรษแบบ 
โรแมนติก (Romantic hero) ตัวอย่างเช่นตัวละครไชล์ด ฮาโรลด์ในบทกวี 
“Childe Harold’s Pilgrimage” ซึ่งสะท้อนชีวิตที่ไม่ยึดถือกรอบประเพณี
และศีลธรรมของกวีผู้แต่งคือ ลอร์ดไบรอนเอง และผลงานอีกชิ้นของไบรอนที่
ทำ�ให้วีรบุรุษแบบโรแมนติกเป็นที่รู้จักดีคือมหากาพย์ดอนฮวน (“Don Juan”) 
ซึ่งไบรอนเขียนขึ้นจากต้นเค้าชีวิตเสเพลของนักรักชาวสเปนนามว่า ดอน ฮวน 
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เพื่อเสียดสีสังคมชั้นสูงของอังกฤษ

	 ผู้เขียนคิดว่าการนำ�เสนอตัวละครในลักษณะปัจเจกบุคคลเป็นมรดก
สำ�คัญที่กวีแนวโรแมนติกได้ส่งต่อให้แก่นักประพันธ์รุ่นต่อๆ มาตราบกระทั่งถึง 
ยุคปัจจุบัน การนำ�เสนอตัวละครในลักษณะนี้ทำ�ให้ผู้อ่านได้เห็น “ตัวตน” 
(“Self”) ของมนุษย์ที่หลากหลายซึ่งมีผลให้ความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลกับ
สังคมหลากหลายไปด้วย บุคคลจึงไม่สมควรที่จะถูกแปลกแยกจากสังคมและ
ถูกตราหน้าว่าเป็นตัวประหลาด ต่อต้านสังคม ปรับตัวเข้ากับสังคมไม่ได้หรือม ี
หัวคิดรุนแรง ในทางตรงข้าม บุคคลพึงเป็นอิสระจากกฎเกณฑ์และระบบที ่
เข้มงวดและอยุติธรรม มีเสรีภาพในการแสดงออกซึ่งความรู้สึกที่เหมือนและไม่
เหมือนใครและมีทัศนคติที่เป็นของตน ดังนั้นความเห็นต่างและความขัดแย้งใน
ทางความคิดและทัศนคติจึงควรถือว่าเป็นปกติและเป็นสิ่งที่ยอมรับได้ในสังคม
ของคนหมู่มากและตราบเท่าที่มนุษย์มีความเท่าเทียมกันในการใช้ชีวิตและการ
แสดงออกทางความคิดเห็นในสังคม
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